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Op Sint Nicolaasdag van het jaar 1389, werd door Graaf 
Albrecht aan de Stad Haarlem het recht verleend eene La- 
tgnsche school te stichten, en het ligt voor de hand om aan 
te nemen, dat van dit verkregen recht spoedig is gebruik 
gemaakt. Daarom is het niet al te zeer in strijd met de ge- 
schiedkundige nauwgezetheid , wanneer we in dit jaar op den 
gden December het vijfhonderdjarig bestaan herdenken der 
Latijnsche school te Haarlem. Men is licht geneigd ouder- 
dom eerwaardig te noemen en vergeet dikwijls dat hij dit 
alleen is, wanneer hij op een eervol verleden mag wijzen. 
Dat de Haarlemsche school dit kan doen, getuige de breede 
rij van geleerde en verdienstelijke mannen die , hetzij als leera- 
ren, hetzij als leerlingen, tot haar in betrekking gestaan hebben 
en haar naam hebben opgeluisterd. Was voor mijne krachten 
de taak veel te zwaar de herinnering aan die allen in het 
leven terug te roepen, de werkzaamheid van één hunner al- 
thans heb ik gepoogd te schetsen , voor zoover mijne gegevens 
mij daartoe in staat stelden. Worde deze bijdrage tot de ge- 
schiedenis van ons Gymnasium ontvangen voor hetgeen zij is: 
eene getuigenis mijner gehechtheid aan de school, waaraan 
ik sedert mijn academietijd werkzaam ben , eene , zij het ook < 
zeer geringe, althans welgemeende hulde aan hare roem volle 
geschiedenis. 

De Schrijver. 
November 1889. 



I. 

Het leven van Schonaeus en de Haarlemsghe School. 



Het laatste vierde deel der zestiende eeuw vormt voor menige 
stad in ons vaderland een tijdvak , dat wat belangrijkheid be- 
treft in eenig ander gedeelte der geschiedenis zijne wederga 
niet heeft. De angst en druk , waarin tijdens Alva's verblijf in 
onze gewesten zoovele steden verkeerden, hadden plaats ge- 
maakt voor hoop en zelfvertrouwen , toen kloek verzet en taaie 
volharding opgewassen bleken tegen de krijgskunde van Spanje's 
besten veldheer en de tucht zijner uitstekende troepen. En 
toen de Unie van Utrecht , weldra gevolgd door de afzwering 
van Philips , de reeds zoo losse banden , welke de Nederlandsche 
gewesten aan Spanje hechtten, geheel hadden verscheurd, 
begon die bewonderenswaardige ontwikkeling der geünieerde 
Provinciën, die de 17 de eeuw tot het schoonste tijdvak onzer 
geschiedenis heeft gemaakt. Denken wij bij de herinnering aan 
dien reusachtigen vooruitgang in de eerste plaats aan Amster- 
dam en andere groote middelpunten van handel en verkeer, 
ook in kleinere plaatsen, waar nijverheid, kunst en weten- 
schap werden beoefend en gekweekt , zien we in elke richting 
leven en beweging. Niet het minst in Haarlem valt die her- 
leving waar te nemen, maar weinige steden waren er ook 
die in het begin van den tachtigjarigen oorlog in zulk een 
ellendigen toestand verkeerden. Allerlei oorzaken hadden hiertoe 
in den loop der 16 de eeuw medegewerkt: belastingen en ac- 
cijnsen niet alleen , maar ook concurrentie van het buitenland 
hadden de bloeiende nijverheid zwaar gedrukt , oorlog en pest 
de bevolking geteisterd , en toen de kerkelijke scheuring begon , 
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waarbij Haarlems regeering , gesteund door een groot gedeelte 
der burgerij, partij koos voor de nieuwe leer en althans de 
prediking der hervormden oogluikend toeliet, deelde de stad 
weldra in de lotgevallen van zoovele Hollandsche steden, en 
zag na de komst van Alva een tal zijner beste burgers de 
wijk nemen naar den vreemde. Te Emden, maar vooral te 
Kleef en te Goch , vonden velen hunner voorloopig een veilige 
wijkplaats. Voor de achtergeblevenen volgde nu de ramp- 
zalige belegering en de eervolle overgang na heldhaftigen strijd. 
Nog waren de ongelukken niet ten einde; nauw begon de 
zwaar geteisterde plaats zich van de oorlogsrampen te her- 
stellen toen in 1576 een geweldige brand een geheel kwartier 
verwoestte en een schade aanrichtte op vier tonnen gouds 
geschat ! ). Daarbij stond de verdeeldheid tusschen Spaansch- 
gezinde regeering en Prinsgezinde burgerij een afdoende ver- 
betering van toestand in den weg. In 1577 en 78 werd die 
verhouding veranderd: de regeering werd door den Prins in 
den geest der meerderheid gewijzigd , en de rust keerde terug. 
Van toen af voornamelijk kon ijverig worden gestreefd naar 
herstelling van alles wat sedert jaren zoo deerniswaardig was 
verachterd en vervallen. 

Het is natuurlijk dat in zulk een fel bewogen tijd ook het 
schoolwezen zeer had geleden : bij de groote afneming der be- 
volking , — vooral gegoeden waren het die de stad verlieten , 
— bij de onrust en gevaren die 1572 en 73 kenmerkten, 
kon het niet anders of de scholen verliepen. En nam het aan- 
tal leerlingen geducht af, ook het onderwijs zelf en de tucht 
moesten lijden onder den invloed van de geweldige gebeur- 
nissen dier dagen. Doch te midden van de beroeringen die de 
burgerij verdeeld hielden, bracht de regeering in 1575 in den 
toestand van het onderwas eene verbetering , door in genoemd 
jaar als Rector van de Groote Schole te benoemen Cornelis 
Schonaeus, voor de beschrijving van wiens leven en werken 
deze bladzijden zyn bestemd. Gedenkwaardig dunkt ons zijn 
leven, niet alleen omdat wij in hem den geleerde zien die te 



*) Mr. H. Gerlings, Verscheidenheden van Haarlems bodem , Haarlem 
1862. De toestand van Haarlem vóór en na de Spaansche belegering. 



midden van wapengekletter en hartstochtelijken strijd rustig 
zijne studiën vervolgt en zijn post getrouw blijft waarnemen, 
maar ook en nog meer omdat tijdens zijn rectoraat het Haar- 
lemsch Gymnasium eene hervorming heeft ondergaan , die een 
eind maakte aan zijn aloude inrichting, en omdat Schonaeus 
de vermaarde schrijver is van „dramata scholastica" die, zoo- 
lang de Schoolcomoedie bestond , algemeen werden bewonderd. 
De geschiedenis van het schoolwezen dier dagen te schrijven 
zou een verdienstelijk werk zijn ; de mededeeling van de wéi- 
nige aanteekeningen die wij aangaande dit onderwerp hebben 
kunnen verzamelen , maakt op den naam van geschiedenis 
evenwel geen aanspraak. Zoo echter deze bijdrage tot de kennis 
van Haarlem 's Gymnasium en van het schooldrama der 16 de 
eeuw bij sommigen belangstelling wekt of verlevendigt, kan 
de geschiedenis van het onderwijs in ons land en onze stad 
daar slechts bij winnen. 

Omtrent de eerste tijden van het bestaan der Latijnsche 
school te Haarlem zijn de berichten bijzonder schaarsch. 
In hetzelfde jaar waarin Albrecht van Beijeren Willem V 
als graaf van Holland en Zeeland opvolgde, a°. 1389, ver- 
leende hij „die S. Nicolai* , aan den magistraat , „non clero", 
zegt Schrevelius er uitdrukkelijk bij 1 ), het recht een Gym- 
nasium op te richten en een hoofd daarvan te benoemen. Tot 
op de I6 de eeuw toe is van de school die na dit bekomen 
verlof is opgericht, nagenoeg niets bekend wat vermeldens- 
waardig is. De eerste Rectoren die genoemd worden zijn Lam- 
bertus Ruseveldius en Magister Jacobus Meijsterus , de laatste 
in 1519 ongeveer, beiden ongetwijfeld geestelijken. Onder de 
volgende Rectoren worden genoemd de geleerde Hadrianus 
Junius en Cornelis Duijck , ook genaamd Hagius, die onder 
verdenking van ketterij werd afgezet, maar later weder in 
zijn ambt is hersteld. De reeds genoemde Theodorus Schrevelius, 
wiens Harlemum of Geschiedenis van Haarlem en Diatribae 
Scholasticae , een aantal verhandelingen , voornamelijk over het 
schoolwezen, een rijke bron vormen voor ons onderwerp , deelt 
mede dat het Haarlemsch Gymnasium steeds voor een der 



') Schrevelius, Harlemum, bl. 247 (editie van het jaar 1547). 
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bloeiendste scholen in Holland gehouden werd , en dat voort- 
durend een groot aantal jongelieden van aanzienlijken huize die 
school bezocht. Zeker is dat getal geducht afgenomen toen de 
godsdienstwisten begonnen , en onder het hernieuwde bestuur 
van Cornelis Hagius, welke in 1573 stierf en Gornelius Jacobsz. 
Ketelius, die tot 1575 het rectoraat bekleedde, was tengevolge 
der oorlogsrampen de school nagenoeg verloopen. In 1575 
werd Schonaeus benoemd. Zijn Hollandsche naam was Schoon 
of de Schoone en zijne familie behoorde onder de aanzienlijken 
van Gouda, alwaar hijzelf in 1540 geboren was. Daar genoot 
hij eene voortreffelijke opleiding; Gouda toch bezat nog des- 
tijds uitstekende geleerden, uit de beroemde Deventer school , 
de zoogenaamde Broeders des gemeenen levens l ) , die het 
onderwijs in de oude talen in Nederland zoo uitermate hebben 
bevorderd. Bijzonder legden de Goudsche geleerden zich toe 
op de Latijnsche poëzie, en dat zij ook hunne leerlingen in 
de dichtkunst oefenden , blijkt uit dichtproeven van Schonaeus 
zelf. In de opdracht namelijk van een bundel Epigrammata 
aan zijn vriend Eugenius Pereboom te Gouda, zegt hij: 

Haec immaturis Epigrammata lusimus annis, 
Gum tenerae nondum prima lanugine malae 
Vernarent, doctique puer dum mente magistri 
Percipio docili praecepta severa, coactas 
Subiciens trepida ferulae formidine palmas *). 

Een groot deel dezer gedichten heeft hii dus als scholier ge- 
maakt. Van Gouda begaf hij zich naar Leuven om zich onder 
den hoogleeraar Johannes Beverus op de wijsbegeerte toe te 
leggen. De klassieken trokken hem echter meer aan , vooral 
zooals die onderwezen werden door Gornelius Valerius (Kor- 
nelis Wouters), uit Oudewater afkomstig. Deze, een leerling 
van den beroemden humanist en paedagoog Macropedius uit 
Utrecht, was in 1541 tot hoogleeraar te Leuven benoemden 
was bekend om zijne zachtaardigheid zoowel als om zijn gron- 



') G. H. M. Delprat, Verhandeling over de Broederschap van G. Groote. 
bl. 125, 2de druk. Arnhem 1856. 

*) Terentius Ghristianus, seu comoediae sacrae a Gorn. Schonaeo Gou- 
dano conscriptae. Amstelodami, ao. 1646, pars III, pg. 231. 
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dige geleerdheid en zeldzame gaven van onderwijzen '). Ook 
hier werd door Schonaeus de dichtkunst beoefend , en vele ge- 
dichten uit zijn Carminum libellus , het eerste geschrift dat hij 
uitgaf, zijn te Leuven door hem vervaardigd. Voor het meeren- 
deel munten deze en latere gedichtjes niet uit boven het over- 
groot aantal van Latijnsche dichtproeven , die in de 16 de en 
17 de eeuw de Hollandsche drukkerijen verlieten. Te Leuven 
was onder de studeerende jongelingschap het opvoeren van 
Latijnsche tooneelstukken zeer in zwang 2 ); het ligt dus voor 
de hand aan te nemen dat ook Schonaeus zich hiermee bezig 
hield en hier de grond werd gelegd van zijn talent als dra- 
matisch dichter, dat hem later zijn grootsten roem verschafte. 
Zoo nam dus de jonge letterkundige van zijne leermeesters de 
beginselen der humanisten in zich op , en niet alleen zijn lief- 
de voor de klassieken maar ook zijne methode van onderwijs 
had hij aan hen te danken. Dat hij Valerius als onderwijzer 
hoog stelde , blijkt hieruit , dat hij zijne grammatica , waar- 
over later zal gesproken worden , bewerkt heeft naar de begin- 
selen eener grammatica van zijn Leuvenschen leermeester. 

Weten we niet wanneer Schonaeus te Leuven gekomen, 
wanneer hij van daar vertrokken is, evenmin is nauwkeurig 
bekend in welk jaar hij zich te Haarlem vestigde. Schreve- 
lius zegt in de voorrede zijner Diatribae: „ Schonaeus variis 
iactatus casibus sedem quietis Harlemi invenit et ibi pedem 
fixit , donec Ketelius fato functus locum dedit , cum ei provin- 
ciae Scholasticae delatus honos." Welke lotgevallen hij door- 
leefde voor hij te Haarlem kwam, is onbekend, maar het is 
waarschijnlijk dat hij in verschillende plaatsen zich ophield als 
huisonderwijzer of schoolleeraar , naar destijds nog wel be- 
staande gewoonte , en zoo eenige levenservaring opdeed. In het 
jaar 1566 vinden we hem te Haarlem: immers in een gedicht 
van dat jaar wenscht hij Joannes Voccinius , Pater van het Zijl- 



*) Delprat, bl. 159. 

2 ) In een belangrijke studie over het schooldrama deelt dr. G. J. D. 
Schotel mede dat onder de Leuvensche studenten twee vereenigingen be- 
stonden, het Varken en de Valk, welke zich met deze dramatische 
oefeningen bezighielden (Schotel, Tilburgsche avondstonden, Am st. 1850, 
bl. 282). 
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klooster , geluk dat bij den beeldenstorm zijne woning voor ge- 
weldpleging is bewaard gebleven 1 ). Waarschijnlijk heeft hij toen 
reeds spoedig eene betrekking gekregen aan de Latijnsche school , 
zeker althans was hij in 1569 of 70 daaraan verbonden , toen 
hij zijne eerste comoedia sacra, getiteld „Tobaeus* opdroeg 
aan de Vroedschap van Haarlem en deze noemde: „viri co- 
lendi quorum in nos benignior exstat beneficentia quam ut 
parem gratiam referre queamus" 2 ). 

Nu beleefde hij de droevige tijden van burgertwist en ge- 
loofsvervolging, de ellende van het beleg en den nood die 
ook met den overgang der Stad niet ophield, en meermalen 
zucht hij in zijne gedichten, vredelievend man en vroom Katholiek 
als hij was , over de jammeren van den krijg , en de verdeeld- 
heid die ontstaan was door het versmaden van het hem 
dierbare geloof. Toen in 1575, zooals wij zagen, de toenmalige 
Rector stierf, Cornelis Jacobsz. Ketelius, die evenals vele zijner 
voorgangers tot den geestelijken stand behoorde, werd Scho- 
naeus in zijne plaats benoemd en aanvaardde hij de eervolle 
en gewichtige betrekking van Gymnasiarcha. Eervol en ge- 
wichtig , maar niet gemakkelijk was het ambt onder deze om- 
standigheden. De leerlingen moesten weder verzameld, de tucht 
hersteld, de school tot nieuwen bloei gebracht worden. Schonaeus 
bleek voor de taak opgewassen, hij heeft de school uit haar 
diep verval opgericht en haar de eervolle plaats hergeven, 
die zij onder de Gymnasia van Holland van ouds bekleedde. 

Vóórdat wij het verhaal van zijn leven vervolgen, dient 
medegedeeld te worden wat van het schoolwezen te Haarlem 
uit dien tijd bekend is , en wat de plaats was , welke de Rec- 
tor daarbij bekleedde. De Latijnsche of, zooals zij steeds ge- 
noemd wordt, de groote school, omvatte het gansche onder- 
wijs voor den beschaafden stand, van de eerste beginselen 
af tot een omvangrijke kennis van de Latijnsche taal toe ; het 
Grieksch, hoewel het op de eene school meer dan op een 
andere werd beoefend, leverde tot in de 17 de eeuw weinig 



l ) C. J. Gonnet, Gom. Schonaeus en eenige zijner Haarlemsche vrien- 
den, bl. 28 vlgg. , (uit: Bijdragen voor de Geschiedenis van het Bisdom 
van Haarlem). 

*) G. J. Gonnet, bl. 2. 
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vrucht op. Naast de groote school bestonden er ook wat wij 
bijzondere scholen kunnen noemen, waar gewoonlijk alleen 
lezen, schrijven en rekenen werd onderwezen, ofschoon ook 
private Latijnsche scholen geoorloofd waren '). De hoofden ech- 
ter van dergelijke inrichtingen , die meestal niet zeer uitgebreid 
waren, waren verplicht voor hunne leerlingen elk vierendeel 
jaars aan den Rector een bepaalde som uit te keeren , waarop 
door de regeering toezicht werd gehouden. In het jaar 1569 
bv. werd aan zekeren Hendrik Dircx het recht verleend eene 
school op te richten, op voorwaarde dat hg voor eiken leer- 
ling 5 groot elk vierendeel jaars aan den Rector der Groote 
School zou betalen 2 ). Behalve deze baten genoot de Rector 
het schoolgeld van alle leerlingen der Groote school, waaruit 
hij echter zelf de bezoldiging zijner helpers meestal bestrijden 
moest. Deze verschillende schoolgelden maakten zijn voornaamste 
bron van inkomsten uit, immers het tractement dat hij van 
de stad kreeg was gering. Wel was het niet meer zoo weinig 
in 1575 als in 1531, toen het 24 £ bedroeg benevens „een 
braspenning telcken vierendeel jaars voir elcken vreemden 
clerck ende scholier van buyten niet mendieerende noch om 
broot gaende" 3 ).Deze „vreemde clercken" waren er toen ten ge- 
tale van ongeveer 100; de leerlingen uit Haarlem zelve be- 
taalden natuurlijk ook eenig schoolgeld. In 1575 werd Schonaeus 
benoemd op een bezoldiging van 180 £ en 9£ voor kleeding ; 
buitendien trok hij ook eenige inkomsten , die we op 24 £ kun- 
nen schatten uit eene bediening die hij in de Groote Kerk 



*) Sedert wanneer het verlof tot het houden van dergelijke inrichtingen 
bestond, is niet bekend. Uit de oude keuren van Haarlem geeft Am pzing, 
Beschrijvinge ende lof der Stadt Haarlem, 1628 bl. 510, de volgende 
keur op van ongeveer het jaar 1420: .Gecoert bij Schout, Schepenen 
ende Raide , bijder Rijckheijt ende Vroetschap van der stede (van Haerlem) 
dat nyemant scolen houden moet van knechten dan die Groote Schole 
binnen Hairlem. Ende dat nyemant sijn kinder dat knechten sijn, anders 
ter scolen zenden moet noch laeten gaan anders dan in de Groote Scole , 
op een boete van drie ponden also dicke als sij dair off toe gesproken 
worden.* 

3 ) Een pond, £, heeft de waarde van f 1.— en bevat 40 grooten of 
20 stuivers. Stuiver en schelling is in dezen tijd ongeveer hetzelfde. 
Ampzing, bl. 510. 

8 ) Aanteekeningen op de Thesauriersrekeningen van Haarlem, bl. 80. 
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ten behoeve der gilden vervulde *). Een schoolorder voor 
Haarlem uit de 16 de eeuw is ons niet bekend; zoo we echter 
aannemen dat de inrichting der scholen van plaatsen uit een 
zelfde gewest niet al te veel verschil zal vertoond hebben, 
dan kan ons een Alkmaarsch schoolreglement van 1560 voor 
den uitwendigen gang van het schoolleven veel belangrijks 
leeren 2 ). Het eerste artikel daarvan luidt: „Dat dye meesters 
met al' den diligentie, elx int zijne, dye scholiere zullen leeren 
die vreese Gods en goede zeden en manieren , wel lesen en 
scrijven en haer fondament grammaticael , mitsgaders die thevens 
te admonieren alle hoochtijden omme te byecht te gaen, en 
die vastedaegen te vercondigen in elcke loco (d. i. klasse).* 
Het tweede: „Dat dye Rectoer met zijne adjuncten gehouden 
sullen sijn, eerst van Sancto Spiritu gesongen wesende, van 
ses tot acht uere alle daech lesse te doen, elcx int sijne, te 
weten van half Maert tot Alderheyligen , uitgenomen hoichtijden , 
als men metten singt , ende sonnendaechs ende heyligendaechs 
een ure smorgens , te weten van zeven tot acht uren. u Be- 
halve van zes tot acht uur (des winters van zeven tot half 
negen) hadden de oudere leerlingen waarschijnlijk van 9 tot 
10 of 11 uur school. Verder was er schooltijd van twaalf tot 
twee en vijf tot zeven of 's winters van drie tot vier uur. De 
Rector of zijn adjunct behoort dagelijks 's middags van twee 
tot half drie te gaan visiteeren „hoe dattet in 'tlaege school 
gaet, opdat alzoe dye jongens te beter onder discipline moe- 
gen gehouden worden." Met de lage school worden de onderste 
klassen bedoeld , die beneden in 't gebouw schenen gehuisvest 
te zijn. Verder behooren de Rector en andere meesters er op 
te letten „dat die scholiers bequaem zijn van manieren op 
straet, opt choor en elders u , en „noteerders" aan te stellen, 
om te noteeren wie op straat of elders „wanstuerich* zijn, 
en deze eenmaal 's weeks te hooren. Voor extranei gaan de 
lessen tweemaal 'sjaars uit, en is er vacantie ééne week voor 
en na Paschen, en ééne week voor en na Allerheiligen. De 



*) G. J. Gonnet, t. a. p. bl. 2. 

a ) Dit merkwaardig reglement wordt uit het Revolutieboek der Vroed- 
schap te Alkmaar medegedeeld door dr. J. J. de Gelder in zijn boekje: 
Onderwijs in wetenschap en talen. Alkmaar 1864. 
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intranei hebben in deze laatste vacantie een uur voor en na 
noen school. „Op dese twee tijden des iaers sal men examen 
houden en onderzoeken wat een ygelyck proffijts gedaen heeft 
ende die men bequaem daertoe vindt sal men bij ordinantie 
een loock laeten opgaen." Niemand mocht jongens Latijn leeren, 
behalve aan degenen die hij zelf in de kost heeft , mits gevende 
den Rector alle vierendeel jaars van ieder vijf stuivers; zoo 
mocht ook niemand eene privaatschool houden om kinderen Hol- 
landsch of schrijven te leeren , zonder eveneens genoemde som 
te betalen voor ieder kind. De Rector moest drie meesters huren , 
twee in de bovenschool en een in de lage school, ten zijnen 
laste ; voor de lage school waren er nog twee ten laste van 
de stad. 

In het algemeen zal de schoolinrichting te Haarlem vrij 
wel op de Alkmaarsche hebben geleken. Lezen we hier van 
de boven- en de lage school, ook te Haarlem is een derge- 
lijke verdeeling. De groote school nl. bevond zich in de nauwe 
Schoolsteeg, tusschen Smede- en St. Jansstraat, waar het 
geratel van wagens de aandacht der jeugd niet stoorde; in 
1527 nu werd voor o£ 's jaars een huis daarnaast gehuurd 
van de gasthuismeesteren van het St. Barbara-gasthuis , „twelc 
tot een school gemaict is voor de jonghe scholieren die dair 
dagelycx ter schole gaen, om den oude scholieren nyet te 
impedieren of hinderlyck te zijn in hunnen exercicien" l ). Deze 
school bevatte dus de lagere klassen en vinden we somtijds 
gewag gemaakt van de kleine Latijnsche school, dan wordt 
deze bedoeld. 

In het Alkmaarsche reglement wordt van een 6 de en 7 de klasse 
melding gemaakt, in andere plaatsen zelfs van een 8 ste en 
9 de klasse. Naarmate de lagere klassen al of niet tot dit getal 
gerekend werden , was het aantal natuurlijk grooter of kleiner. 
Te Haarlem schijnt de groote school acht klassen gehad te 
hebben , waarvan dé beide laagst en , de 7 de en 8 8te , de genoemde 
kleine school uitmaakten. Schrevelius verhaalt dat hij bij zijne 
benoeming tot Conrector in 1597 aan het hoofd der 4 de klasse 
werd geplaatst en dat later door zijn steun in het bestuur 



x ) Nalezing op 't uittreksel der Thes. rek. v. Haarlem, pg. 89. 
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der school de oude Rector nog vijf jaar lang de 5 de klasse 
kon onderwijzen. Deze stond dus nog in 1597 aan het hoofd 
der hoogste drie klassen , en nam later alleen de 5 de voor 
zijne rekening. Dit komt ook overeen met hetgeen Schrevelius 
elders zegt, nl. dat na zijn komst de Rector „ad inferiores 
classes se submisit". Er hadden hier, evenals te Alkmaar, 
twee examens plaats elk jaar, waaruit blijkt dat de klassen 
in twee afdeelingen waren verdeeld. De geheele cursus duurde 
dus minstens acht jaar, maar het spreekt vanzelf dat vele 
leerlingen niet alle klassen doorliepen, dewgl dit destijds nog 
voor geen enkel examen of betrekking vereischt werd. 

De Rector dan nam de hoogere klassen waar , en hier werd 
het grootste gedeelte van den tijd doorgebracht met de studie 
van het Latijn. Te voren reeds werd ter loops aangeduid hoe 
groote verplichting de beoefening der klassieke studiën had 
aan Geert Groote's volgelingen, de Broeders des gemeenen 
levens. Waren zij in het godsdienstige de tegenstanders der 
meer rechtzinnige realisten, op letterkundig gebied bestreden 
zij de bekrompen scholastieken, die de middeneeuwsche leer- 
methode, vol kleingeestigheid en spitsvondigheid onveranderd 
voortzetten. Na langen en vinnigen strijd met de wapenen van 
het gezond verstand werd door de humanisten de scholastiejc 
althans uit de Duitsche en Nederlandsche scholen verjaagd. 
Dit was het werk van Thomas a Kempis' leerlingen, zooals 
Agricola en Hegius, Erasmus' leermeester, en in hun geest, 
zagen we, was Schonaeus in Gouda en Leuven onderwezen. 

Een trouw zoon der Katholieke kerk is hij altijd gebleven, 
en is ook al uit het humanisme der 15 de eeuw de groote scheu- 
ring voortgekomen, hij ging in het godsdienstige niet verder 
dan de broeders uit Deventer zelf. In het onderwijs was hij 
wel de man om hun beginsel toe te passen, dat ontwikkeling 
van geestvermogens , onafscheidelijk gepaard met godsdienstzin , 
doel is der opvoeding. 

Het onderwijs zelf was in hoofdzaak overal op dezelfde leest 
geschoeid en omvatte van ouds het zoogenaamde trivium , gram- 
matica , rhetorica , dialectica ; als vierde de arithmetica. In deze 
eeuwenoude indeeling had de grammatica, de taalkennis , zich 
sedert de dertiende eeuw gesteund op een vermaard leerboek , 
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Doctrinale puerorum van Alexander de Villa Dei, een ver- 
warde, steeds meer uitgebreide Latijnsche taalleer in verzen. 
Het had den humanisten heel wat moeite gekost dit onge- 
schikte werk van de scholen te verwijderen. Zij gaven de jeugd 
de schrijvers zelf in handen en maakten nieuwe en betere spraak- 
kunsten. Te Haarlem was wellicht nog tijdens Schonaeus een 
boek van den vroegeren Rector Hadrianus Junius in gebruik, 
Nomenclator contractus genaamd, of de Institutio Gramma- 
ticae van zgn leermeester Valerius ; later maakte hij er zelf een. 
De lectuur was nagenoeg dezelfde als tegenwoordig, schoon 
Plautus en Terentius zeker door Schonaeus niet werden ge- 
duld. Ook modern Latijn , bv. de Colloquia van Erasmus , werd 
veel op de scholen gelezen. Zeer veel werk werd gemaakt van 
stijloefeningen , van buiten leeren van verzen , beginselen van 
logica en rhetorica , in 't kort van alles wat strekken kon om 
zich met het spreken en schryven van Latgn vertrouwd te 
maken ; ook de prosodie werd beoefend , ten einde het maken 
van Latijnsche verzen te leeren. Bij het onderwijs behoorde 
ook het leeren van kerkelijke formulieren. De geheele methode 
was dus gericht op het praktisch gebruik dat men van de taal 
moest maken , Latijn was middel en doel tevens , maar de huma- 
nisten hadden gezorgd dat zuiver en klassiek Latijn aan de jeugd 
werd geleerd, en dat is voor het onderwijs hun groote ver- 
dienste ; daardoor konden zij de belangstelling in de schoonheden 
der oude geschriften bij menig leerling opwekken en waren 
de wegbereiders voor de studie der philologie die zulk een 
schoone toekomst in ons vaderland tegemoet ging. 

Schoon het waar is dat de mannen van Deventer meer dan 
anderen aan de beoefening der Grieksche taal deden en uit 
Italië zelf Griekenlands meesterstukken gingen halen , zoo staat 
toch het onderwijs in het Grieksch op de scholen in de 16 de eeuw 
nog op een betrekkelijk laag standpunt : zonder onderscheiding 
van tijd en dialect werden allerlei stukken dooreen gelezen, 
en zelfs kwam men veelal niet veel verder dan de kennis van 
het Grieksche schrift en een aantal woorden. Wanneer we dus 
lezen dat in 1523 en 1526 door de scholieren te Haarlem 
Grieksche tragoediën werden opgevoerd, dan kan dit, dunkt 
ons, alleen bewezen dat de toenmalige Rector meer aandacht 

2 
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wijdde aan de beoefening van het Grieksch dan gewoonlijk 
het geval was. Van Hadrianus Junius zegt Schrevelius dat hg 
Lat\jn èn Grieksch onderwees, iets dat dus, althans vóór 
Junius, niet eens altijd het geval scheen te zijn. In hoeverre 
Schonaeus zich aan het onderwijs in het Grieksch liet ge- 
legen liggen, is niet uit te maken. Wel heeft hij onder zijne 
collega's, volgens Ampzing met den titel van conrector, ze- 
keren Nicolaas van Wassenaer gehad, medicinae doctor en 
zeer bekwaam in het Grieksch '). Geheel juist is dit niet daar 
van Wassenaer in 1604 benoemd werd tot leeraar , toen Schre- 
velius Conrector was. Dit was echter reeds onder de nieuwe 
orde van zaken na 1598; hoe het voor dien tijd met het 
onderwijs in het Grieksch stond, is duister. 

Zoo trad Schonaeus dan in 1575 op met het uitgebreide gezag 
van Rector der Groote Schole. Hoezeer aangesteld door de 
stedelgke regeering, had hij toch nagenoeg onbeperkte vrij- 
heid van handelen; ouders en magistraten eerbiedigden hem, 
de jeugd vreesde hem , ontzagwekkend als hij deze voorkwam 
met zijne van pelsrand voorziene toga, met roede en staf, 
het kenteeken zijner macht. Hij immers en niet de magistraat 
had het recht te straffen als een leerling eenig kwaad be- 
dreven had en mogen we Dirck Adriaensz. Valcoogh 3 ) ge- 
kloven dan zou zelfs doodslag , in de school bedreven , den 
jeugdigen boosdoener niet in handen van het gerecht brengen. 
Zoo dit recht feitelijk in zulk een omvang bestaan heeft, dan 
was het toch zeker op het einde der 16 de eeuw zóó groot 
niet meer. In een zijner schoolcomoedies , „Dyscoli", behandelt 
Schonaeus de geschiedenis van twee ondeugende knapen die 
zich aan diefstal schuldig maken en door den magistraat ter 
dood veroordeeld worden; op de bede hunner moeder eischt 
de Rector in vol ornaat hen op, ofschoon ze eigenlijk zijne 
school reeds verlaten hebben. Hij verzoekt om genade voor de 



1 ) Ampzing, bl. 125 vlg., 128. 

2 ) Dirck Adr. Valcoogh's Regel der Duytsche Schoolmeesters, Bijdrage 
tot de geschiedenis van het schoolwezen in het laatst der XVIde en het 
begin der XVIIde eeuw. Uitgegeven door dr. G. D. J. Schotel, den Haag, 
IJkema 1875. 
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boosdoeners op grond hunner jeugd, maar bovendien, gaat 

hij voort: 

ut 
Til publice illos morte punias, neque 
Decere neque licere tibi arbitror, quando 
Scholarum privilegia illos ex huiusmodi 
Poena, vetere ac laudabili 
Gonsuetudine atque more liberent, 
Ut ante saepe factum novimus, eet 1 ). 

Is hier Wahrheit und Dichtung dooreen gemengd of zou 
werkelijk de Rector in zulk een uiterste geval z\jn leerling 
aan de handen der justitie hebben kunnen onttrekken? Waar- 
schijnlijk zal de schrijver de overlevering dat eertijds het 
rectoraal gezag zoo groot was, gebruikt hebben om den in- 
druk van zijn tooneelstuk des te treffender te maken. In elk 
geval blijkt uit zulke verhalen genoegzaam dat de macht des 
Rectors binnen zoowel als buiten de schoolmuren voor de jeugd 
te duchten was ; trouwens we zagen reeds uit het Alkmaarsche 
reglement dat er buiten de school „noteerders* waren om den 
Rector in het toezicht behulpzaam te zijn. En wel mocht het 
hoofd eener dikwijls zoo talrijk bezochte inrichting gesteund 
worden door het vertrouwen der burgerij en een sterk gezag , 
hem door het stadsbestuur verleend. Van allerlei stand zaten 
ze daar bijeen, de jongens uit het einde der 16 de eeuw, want 
Latijn leerde ieder aan wiens opvoeding eenige zorg werd be- 
steed, en het kleinste aantal ging van de schoolbanken naar 
Leiden of een vreemde Universiteit. De flinke burgerzoon , die 
in huis niet zooveel middelen had om zich bezig te houden, 
als onze tegenwoordige jongend, maar meest aan den weg was 
te vinden, de verwende telg van den aanzienlijken burger, 
die , zooal niet den Rector , dan toch de andere meesters eer 
met vrees dan met eerbied aanzag, de trotsche adellijke uit 
den omtrek of uit andere plaatsen , die slechts tijdelijk en na- 
genoeg als eigen meester in de stad verblijf hield, en de dwang 
eener school met moeite verdroeg , — zij allen moesten in groote,. 
lage localen , door weinige onderwijzers , niet altijd op de hoogte 
van hun moeilijk ambt , gedrild en in toom gehouden worden. 



') Dyscoli, act. IV, Sc. 4. 
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Geen wonder dat een ijzeren tucht noodig was en dat het 
hoofd der school de plak en roede vaak genoeg in gevoelige aan- 
raking deed komen met de ruggen en handen van weerbar- 
stige discipels. „Quoties vidi", verhaalt Schrevelius, „vigente 
adhuc in hac schola disciplina, posticas et carnosas partes 
nudari et virgis perstringi, vibicibus lividas; nee puerorum 
tantum, quod nonnulli urgent (nam quotidianum hoc erat in 
tanta turba) , sed adultorum terga et paene virorura , nee unius 
tantum aut alteriussedpluriumjmagnatumetiam* 1 ). Drie eeu- 
wen scheiden ons van die dagen , en kunnen we ons , beden- 
kende welk een tijd van gisting het was, waarin die jeugd 
groot werd , welke mannen het waren die uit die knapen zou- 
den opgroeien , eenigszins voorstellen dat zulk een geslacht dik- 
wijls slechts met geweld te toornen was , aan den anderen kant 
mogen we den toenmaligen scholarch niet hard vallen dat hij 
onder zulke omstandigheden geen gepaster middelen wist aan 
te wenden dan de van oudsher gebruikelijke tuchtroede, en 
dat de humaniteit maar al te dikwijls op de school werd gemist. 
Van Schonaeus zelven weten we aangaande de moeilijkheden 
van zijn ambt weinig; wel blijkt hier en daar uit zyne ge- 
dichten dat zijne betrekking al zijne krachten in beslag nam , 
wel drukken de woorden die h\j den Scholarch in de reeds 
genoemde Dyscoli laat spreken: 

Grave profecto est 
Docendi munus, multoque molestissiraum 

ook zijn eigen gevoelen uit , maar zuchten of klagen doet hy 
over zich zelven nooit en we mogen aannemen dat hij tot op 
zijn ouden dag, toen zijne gezondheid verzwakte, volkomen 
voor zijn taak berekend was. Maar hoe klaagt zijn opvolger 
Schrevelius, die toch als onderwijzer een goeden naam had, 
over de jeugd van zqn tijd! Voorwaar, of Schonaeus moet 
een bewonderenswaardig paedagoog zijn geweest , wanneer hij 
zulke ervaringen niet had als zijn opvolger , of zijn kalmte van 
geest en kieschheid van gevoel weerhielden hem grieven die hem 
persoonlijk aangingen, aan anderen te openbaren. 

In de redevoering van den schrijver der Diatribae Scholas- 



') Oratio pro disciplina scholastica, pg. 168. 
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ticae, welke getiteld is „de nequitiis quas pueritiacommittit", 
wordt ons een tragisch tafereel opgehangen van de wandaden 
der jongens. Reeds als ze nauwelijks praten kunnen , hebben 
de kinderen een afschuw van de school alsof het er spookt. 
De schuld daarvan ligt bij de ouders, die hun kinderen als 
ze stout zijn dreigen met de school als met een schavot. 
Voor de eerste maal daar gebracht, zitten ze angstig, met 
neergeslagen oogen, op de bank; zien ze de plak toepassen, 
dan is de indruk daarvan zoo groot dat zjj een tweede keer 
er haast niet zijn heen te krqgen , en koek , suiker , amandelen , 
alles wordt hen gegeven om ze maar naar de school te doen 
gaan. 'Gewennen zij, dan beginnen zij al gauw met hunne 
makkers te spelen, de gehoorzaamheid houdt op, en alleen 
bedreiging en straf houdt hen in toom. Ouder geworden , blijven 
ze vaak weg, en bedriegen ouders en meesters op allerlei 
wijzen. Te huis niet gestraft worden ze steeds brutaler , vooral 
de zoons van aanzienlijken, „albae gallinae filii", zooals de 
schrijver ze met Juvenalis noemt. Met vuile voeten betreden 
ze 's meesters stoel of katheder, gooien de ruiten stuk, snij- 
den in al wat hen voor de hand komt, stooten gaten in de 
wandkaarten en stellen er een eer in den Rector te bedriegen 
en op allerlei wijzen te benadeelen , veri Thersitae ! Geen eer- 
bied, geen dankbaarheid, geen fatsoen zelfs kennen ze. „Hac- 
tenus ingratos dixi, iam et eosdem et contumaces dicam et 
impuros et (ne quid dicam gravius) obscaenos", en dan komen 
nog ergerlijker staaltjes van de manieren der discipels. Wil 
eindelijk de Rector een voorbeeld stellen en laat hij in ernst 
den rug ontblooten om te straffen, „pro deum atque homi- 
num fidem , quanta ibi pugna et lucta , et , ubi domum vene- 
rint, parentum indignatio et exsecratio!" Van dankbaarheid is 
geen sprake ; verlaten zij de school , dan betalen ze soms hun 
schoolgeld niet eens , nog veel minder geven ze een geschenk. 
Ook het onverstand der ouders treft den leeraar pijnlijk : zijn 
de jongens dom, dan krijgt hij de schuld, en moet hooren 
dat men sommigen beter varkens dan kinderen kan toever- 
trouwen , maar maken ze vorderingen , dan heet het dat hun 
aanleg daarvan de oorzaak is, maar hun leermeester zjjn zij 
niets verplicht. Gaat men dat alles na , dan , roept de schrijver 
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uit, schijnt de toestand van varkenshoeder beter dan van 
een onderwyzer! Op een andere plaats 1 ) zegt hij wat de 
redenen zijn dat de jeugd zoo bedorven is. Van de geboorte 
af wordt het kind vertroeteld en in weelde groot gebracht; 
komt het op school , dan is het vooral de moeder die niets zoo 
dringend aan de meesters aanbeveelt dan den teederen leef- 
tijd van haar lieveling te ontzien; zoo komt de meester tus- 
schen twee vuren, de verstandige eischen van den vader en 
de beden der moeder. Wordt nu de leerling eens naar ver- 
dienste hardhandig aangepakt , dan heet de meester te huis een 
tyran , een beul. Weldra wordt de jongen elders heengezonden , 
maar — locum, non animum mutat. Ten opzichte van den 
invloed der moeders is Schonaeus het met hem eens, daar 
hij op de hierboven aangehaalde woorden uit de Dyscoli laat 
volgen dat het onderwijzen niet zoozeer om de verkeerdheid 
der jeugd moeielijk te noemen is, als wel 

ob stultam matercularum 
Indulgentiam , suos qua perdunt liberos. 

Dat was dan de ervaring van den beroemden Schrevelius, 
die in zoovele bekende mannen voortreffelijke leerlingen gehad 
heeft. Doch — non ex omni ligno fit Mercurius, en bij hoe 
groote scharen van leerlingen ook zijn de uitstekenden altijd 
zeldzaam. Zulk een vond Schonaeus in dezen zelfden Schrevelius, 
die zijn leeraar altijd vol achting herdenkt en hem noemt 
„cultor ingeniorum admirandus, cuius memoriam non nisi 
cum vita deponam". Zijn de eerste woorden voor Schonaeus 
een lofspraak uit bevoegden mond , de laatste getuigenis strekt 
meester zoowel als leerling tot eer. 

In de eerste jaren van Schonaeus rectoraat hooren we niet 
veel van de Haarlemsche school; zoo lang de onrust en on- 
geregelde toestanden hier en buitenaf voortduurden, laat het 
zich denken dat de bloei der school nog niet zeer toenam. 
Toch ging zij vooruit, zooals we mogen opmaken uit de ge- 
lijktijdige ontwikkeling eener nevens haar bestaande inrichting 
van onderwijs. Uit een paar aanteekeningen in de Thesauriers- 
rekeningen blijkt dat er reeds in 1578 eene gereformeerde 



*) Oratio de indulgentia parentum. 
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school was opgericht , welke misschien wel dezelfde is waarvan 
op bl. 11 gesproken is. Schonaeus ontving dat jaar in ver- 
schillende kwartalen van den schoolmeester van gereformeerde 
religie 2 stuiver 6 penningen, wat met 5 groot overeenkomt , 
voor achtereenvolgens, 16, 28 en 32 jongens. Dit aantal nam 
gaandeweg toe: in 1579 kreeg hij in één kwartaal van 48 
leerlingen deze bijdrage, in Februari '81 ontving hij voor 55 
jongens 6£ 17 st. , en een volgend kwartaal was het aantal 
scholieren 66 *). We hebben hier te doen met een zoogenaamde 
duitsche school , waar lager onderwijs werd gegeven maar 
geen Latijn ; van concurrentie met de groote school is dus 
geen sprake en waarschijnlijk nam aan beide inrichtingen met 
het toenemen der bevolking ook het aantal leerlingen toe. 
Dat de thesaurier deze baten aan den Rector uitbetaalt, be- 
wijst tevens dat de regeering toezicht hield op de naleving 
der bepalingen waaraan de private scholen waren gebonden. 
Van hetzelfde jaar 1581 dateert ook de volgende mededeeling: 
„Mr. Corn. Schoneus, rector, over tgeen hem toegevoegt is 
vuyt saecke dat hij voermaels eenige extraordinaris profyten 
ten tyde der papistery in de Kercke plach te ghenieten en 
nu denselfden tyd met onderwyzinghe der jonckheyt werd ge- 
emploieerd, 24 £ a2 ). Deze som kreeg hij jaarlijks tot aan het 
einde van zijn rectoraat ter vergoeding van het hem ontnomen 
ambt waarvan op bl. 11 melding is gemaakt. Toen in 1578 
de St. Bavo kerk aan de Hervormden werd gegeven hield 
deze betrekking op, en waarschijnlijk werd al spoedig deze 
wijze van schadevergoeding voor goed vastgesteld. 

In 1581 werd ook eene overeenkomst tusschen de stad Haar- 
lem en de Staten van Holland en West-Friesland gesloten waarbij 
onder meer werd bepaald dat op kosten der stad drie jongelieden 
voor de Academie te Leiden zouden worden opgeleid en daar 
zouden studeeren. Deze bepaling , die destijds in verschillende 
steden werd gemaakt , moest dienen om den bloei der jeugdige 
Academie, vooral der theologische faculteit te bevorderen, 
en hieraan dankte het zoogenaamde Statencollege zijn ontstaan, 



') Nalezing op Thes. rek. pg. 152. Aanteek. Thes. rek., pg. 105 en 113. 
*) Aant. Thes. rek., pg. 119. 



waar op kosten van Staten van provinciën of ook van steden 
jongelieden, Bursalen genaamd, meestal voor het predikambt 
werden opgeleid. Deze zaak schijnt echter in Haarlem niet 
dadelijk goed geregeld te zijn, althans in 1596 wordtineene 
Burgemeesters vergadering opgemerkt dat „gheene vruchten 
van degheenendie tsedert 13 of 14 jaar by de stadt ter studie 
gehouden zijn, worden vernomen*. Men besluit daarom dat 
twee Burgemeesters en twee geleerden Mr. Pieter van der Hooch 
en Joannes Mathisius zich zullen vereenigeh in commissie „ten 
fine men in denzelven (d. i. de groote) schole altyts goede 
plantsoenen sal vinden, omme by de stadt ter studie in de 
Universiteyt tot Leyden gevordert te worden, daerdeur de- 
selve stadt (Haarlem nl.) in toekomende tyden dienste sal 
mogen ontfangen* 1 ). Het schijnt dus dat men in de keuze 
der „plantsoenen* die in den Leidschen Academietuin moesten 
worden overgeplant, tot op dien tyd niet zeer gelukkig ge- 
weest was. 

In nauw verband staat de naam van Schonaeus meteene 
merkwaardige poging die in het jaar 1580 werd gedaan, om 
het gymnasiaal onderwijs in Holland en Zeeland te regelen, 
eene poging die toen grootendeels mislukte, maar toch eene 
uiting was van het gevoelen dat het geheele gemis van onder- 
linge betrekking tusschen de Latijnsche scholen , voor het Acade- 
misch onderwijs een groot nadeel was. Prins Willem nl. riep 
eene vergadering bijeen van eenige leden der staten , sommige 
professoren, o. a. Justus Lipsius en verscheidene Rectoren 
waaronder ook Schonaeus, „qui anno circiter 1580 pioetunanimi 
consensu Scholarum fundamenta jacturi, id dumtaxat decreve- 
runt , ut per totam Hollandiam et consiliorum sociam Zelandiam , 
in omnibus Scholis et Gymnasiis tam publicis quam privatis eius- 
dem notae et lecturae Grammatica, omnium artium et scien- 
tiarum matricula, traderetur. Meruit omnium calculum Schonaeus, 
qui ea tempestate apud Harlemenses scholarcha erat. — Is, ex de- 
creto Ordinis Amplissimi, edendae novae Grammaticae provin- 
ciam non invitus accepit, eamque tam facili methodo disposuit , 
tanta brevitate et artificio contraxit, ut nihil ambitioni sed publi- 



') Resolutien van Burgemeesteren , fol. 144 vs. 



25 

cae utilitati quidvis dederit" *). Het resultaat der geleerde verga- 
dering , het verkrijgen van eenheid in grammaticaal onderwijs , 
was niet buitengewoon groot ; men bleef staan bij het begin en 
niets was bepaald aangaande de lectuur op de scholen , klas- 
senindeeling , tucht, al welke zaken bij de beoogde aanslui- 
ting aan het Academisch onderwijs moesten worden geregeld. 
Vermoedelijk wilde men niet veel van eigen vrijheid ten be- 
hoeve van het algemeen belang opofferen. Evenwel, ook de 
eenige, op zich zelf zeer belangrijke bepaling, waarover men 
het eens was geworden, is niet ten uitvoer gebracht: „cum 
enim" , zoo gaat Schrevelius voort , „operi literario summam im- 
posuisset manum (Schonaeus), idque iam famae committere et iuris 
publici facere paratus esset , nescio quis malus genius aut scaeva 
fors invidit nobis haec bona : obstrepere malevoli et extenuare 
laborem hunc qualemcunque coeperunt, ferentes aegri non 
eam sibi provinciam obtigisse nee eum sibi delatum honorem , 
qui aliis antistare eruditione viderentur. Sic patrum decretum 
circa rem literariam evanidum, Schonaei cassuslabor". Belette 
alzoo naijver dat Schonaeus' grammatica op de Hollandsche 
en Zeeuwsche scholen werd ingevoerd, zoo mogen we toch 
aannemen dat hij die aan zijne eigen leerlingen in gebruik gaf. 
Dat van het boek geen exemplaar meer schijnt te bestaan , is 
zoo verwonderlijk niet , wanneer men bedenkt dat aan school- 
boeken uit den aard der zaak slechts een kortstondig leven 
ten deel valt. Als titel geeft Schrevelius op : Rudimenta Gram- 
matices; bewerkt was het naar de beginselen van Cornelis 
Valerius' Grammaticae Institutiones , dat destijds op vele 
scholen werd gebruikt, maar vrij uitgebreid schijnt geweest 
te zijn. 

De poging om een noodzakelijke hervorming in het Gym- 
nasiaal onderwijs te brengen was dus mislukt en tot 1625 zou 
het nog duren voor dat , nu met beter gevolg , de Staten van 
Holland en West-Friesland door aanzienlijke en bekwame 
mannen een regeling lieten maken , om te voorzien in de meest 
voelbare gebreken die den Gymnasien aankleefden , voorname- 
lijk de groote bezwaren die het voor de leerlingen inhad om 



*) Schrevelius, Diatribae Scholasticae , pg. 154 sq. 
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van Gymnasium te verwisselen, de geringe zorg die aan het 
onderwjjs der Grieksche taal werd besteed en de gemakkelijk- 
heid waarmede men de school verliet om de Academie te be- 
zoeken. Evenwel , hoe uitlokkend het ook is den blik over de 
beperkte grenzen , die we ons hebben gesteld , te vestigen op 
den ontwikkelingsgang van het Gymnasiaal onderwijs , we moe- 
ten ons bepalen tot hetgeen binnen Haarlem voorviel en ook 
hier zien we vóór 1600 belangrijke veranderingen. 

Het tijdvak van 1580 tot '90 is de bloeitijd van Schonaeus' 
rectoraat. Hij was op krachtigen, mannelijken leeftijd , nog steeds 
het absolute hoofd der Groote school, en zijne trouw aan het 
oude geloof scheen niemand onbestaanbaar te achten met de 
waarneming van zijn ambt. Het spreekt wel van zelf dat het 
godsdienstonderwijs na 1581 niet meer door den Katholieken 
Rector gegeven werd. In het jaar 1580 reeds werd zekere Mr. 
Gover t Cornelis „ schoolmeester der gereformeerde Kercke in 
de Latijnsche spraecke* voorloopig aangesteld en in hetzelfde 
jaar reeds '„finalicken aengenomen"; met welk doel blijkt uit 
eene aanteekening van het volgend jaar: „ denselven (Mr. G. 
Cornelis) betaalt over een halff jaar wedden , naer hij bij burge- 
meesteren, boven tgunt hij in de scholen van gaige metten 
andere meesters hadde , toegevoucht was jaerlijcx 36 £ , om- 
me den Catechismus te leeren, 18 £ u l ). Hieruit blijkt dus 
dat deze onderwijzer als de anderen door Schonaeus werd be- 
taald, maar dat hem door de stad het onderwijzen van den 
catechismus voor eene vergoeding van 36 £ was opgedragen , 
iets wat men kieschheidshalve niet kon laten betalen door den 
Rector. Zoo behoefde diens godsdienstige overtuiging geen hin- 
derpaal te zijn voor het schoolbezoek. Ook brachten de om- 
standigheden mede dat de school zich uitbreidde. Nam reeds 
door de ontwikkeling van nijverheid en handel, bij betrekke- 
lijke rust, welvaart en bevolking toe, in het jaar 1586 zet- 
ten zich buitendien vele Vlamingen en Walen met der woon 
in Haarlem neer. Daar zij voor een groot deel tot den ont- 
wikkelden stand behoorden, kwamen hunne kinderen onder 
de hoede van Schonaeus. Bij vermeerdering van zorgen werd 
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ook billijkerwijze vergoeding van stadswege vergroot. Reeds 
in 1581 was het tractement van den Rector op 207 £ ge- 
bracht, in '86 klom het tot 240, in '87 werd het verhoogd 
tot 301, in '88 tot 364, in '89 tot 380 £. Werd ook het 
aantal leeraren uitgebreid die de Rector te bezoldigen had, aan 
den anderen kant namen de minervalia der leerlingen en de 
bijdragen van de bovengenoemde gereformeerde school ook toe 
in beteekenis. Terwijl aldus de waarneming van het Scho- 
larchenambt steeds meer inspanning van krachten vorderde, 
liet Schonaeus niet na zijne vrije uren aan de studie te wij- 
den, en bij voorkeur aan zijne geliefkoosde bezigheid, zijne 
comoediae sacrae. 

Quodcunque ei tempus vacuüm a scholasticis 
Negoiiis conceditur, id omne huic studio 
Libenter impendit. 

zegt aangaande hem de scholier die den proloog van zijne 
Juditha uitspreekt. En dat zijn tooneelarbeid bijval vond , lezen 
we in diezelfde voorrede, als hij, bescheiden genoeg , van zich 
zelven laat zeggen: 

Itaque non clesunt hom in es docti, qui illius 
Legunt libenter et probant comoedias. 

Toch spaarde hem de kritiek niet, hetzij uit afgunst, hetzij 
om waardiger en deugdelijker beweegredenen, en zoo is er 
bijna geen stuk in zijne bundels waarin hij zich niet verweert 
tegen die naijverige vitters, „isti Zoili", zooals hij ze noemt, 
die hij uitdaagt om iets beters te leveren dan hij. Uit die 
telkens herhaalde schimpscheuten blijkt dat hij zeer gevoelig 
was voor lof en blaam en , hoe bescheiden hij ook was , zijn 
schrijversijdelheid licht werd gekrenkt. 

Zijne school en studie lieten hem weinig gelegenheid over om 
zich te bemoeien met hetgeen er in de wereld rondom hem voor- 
viel , gesteld ook dat hij hierin behagen zou hebben gehad. Toch 
ging niet alles onopgemerkt aan hem voorb\j, al is het maar 
hoogst zelden dat wy onder zijne gedichten een uiting vinden die 
getuigt van zijne belangstelling in het openbare leven ; meestal 
bevatten die dan een wensch naar den terugkeer van den vrede. 
Toen in 1586 Leycester een bezoek aan Haarlem bracht, 



was bij gelegenheid van den feestelijken intocht een houten 
pyramide op de markt opgericht, waarbij Schonaeus het vol- 
gende gedichtje maakte: 

Barbara pyramidum struxit miracula Mempbis 

Olim finitimis invidiosa locis 
Nos vilem, Princeps, tibi molem ponimus; at haec 
Aurea, si redeani tempora pacis erunt. 

Van zijn openbaar zoowel als huiselijk leven is echter weinig 
bekend. Hij woonde waarschijnlijk in het Gymnasium en had 
zeker, als gewoonlijk geschiedde, leerlingen van buiten af in 
zijn huis. We weten namelijk dat hij gehuwd was en twee 
kinderen had : immers een beleefd vriend maakte op hem met 
vrouw en kinderen een gedichtje waarvan de voor de hand 
liggende toespeling op den naam Schoon, de geestigheid 
uitmaakte. We weten ook dat een zijner zonen Balthasar 
heette en een reis naar Frankrijk en Italië ondernam, daar 
er een hartelijk gedichtje bestaat tot afscheid van zijn zoon *). 
Ampzing verhaalt ons verder in zijn dichterlijke beschrijving 
van Haarlem dat op den hoek van Smedestraat en Markt, 
het oude Stadhuis „nu van Schonaeus soon , mijn waerde vrund, 
bewoond" werd, en voegt in margine ^r bij dat deze Jacob 
Schonen heette 2 ). En uit de mededeeling der reis van Bal- 
thasar, èn uit dit bericht aangaande de deftige woning van 
Jacob kunnen we wel aannemen dat Schonaeus in goeden 
doen zal geweest zijn. Nergens evenwel maakt hij met een 
enkel woord melding van huiselijke omstandigheden of van 
zijn echtgenoot. Was zijn huwelijk niet gelukkig en zijn de 
vele schampere en soms bittere uitlatingen over vrouwen die 
zoo vaak in zijne werken voorkomen, daaraan te wijten? Er 
bestaat een gedichtje aan zekeren Henricus van Waert , waarin 
hij hem dankt voor een troostrijken brief, maar zijn raad af- 
wijst om in verzen aan zijn droefheid lucht te geven. Het 
eindigt aldus: 



') In het Album Studiosorura der Leidsche Academie vinden we op 
het jaar 1591 Balthasarus Schoveus Harlemensis als medicus ingeschreven. 
Blijkbaar is de naam verkeerd gespeld en de genoemde de zoon van den 
Rector. Stellen wij zijn leeftijd destijds op 16 jaren, dan is Schonaeus reeds 
voor 75 gehuwd. 

*) Ampzing, bl. 52. 
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Ergo licet moestam crucient haec tempora mentem, 

Est tarnen in scriptis nalla querela meis. 
Sit quicunque volet lachrymosi carminis auctor, 

Nostra nequit tristi pagina voce queri. 
Stulta suos frustra deploret femina casus, 

Infortunatam se miseramque vocet, 
Dedecet ingenuum mollis querimonia pectus: 

Fortiter impositum vir patiatur onus ')• 

Zouden we hier, waar van eene smart sprake is die hem 
persoonlijk treft, de reden vinden waarom hij nooit over zijn 
huiselijk leven zich uit? Wij weten het niet, maar dit is zeker 
dat hij zijn fiere weigering gestand doet en van eigen ver- 
driet en ongeluk geen woord over zijne lippen komt. Des te 
meer hooren wij hem spreken tot zijne vrienden en hij 
telde er niet weinigen. Zijne beste en voornaamste vrienden 
leeren wij kennen uit het reeds vroeger aangehaalde ge- 
schrift van den heer Gonnet. Talesius , de voormalige dienaar 
en vriend van Erasmus , was reeds tijdens het beleg door het 
volk omgebracht, Philips van Hogesteyn, commandeur der 
orde van St. Jan te Haarlem, was in 1574 overleden; wat 
moet het hem een genot geweest zijn met die geleerde en 
ondervindingrijke mannen om te gaan , met Talesius , die door 
den jarenlangen vertrouwden omgang met Erasmus meer dan 
anderen dat genie had leeren kennen , en Hogesteyn , die scherp- 
zinnigheid paarde aan smaak en Schonaeus' talenten wist te 
waardeeren. In Heer Timan van Wou, die als commandeur 
der Johannieten in '74 opvolgde , en Johannes Voccinius , pater 
van het Zijlklooster te Haarlem , vond hij andere niet minder 
hartelijke en vereerde vrienden: de opdrachten zijner werken 
getuigen het. Ook Joost Claesz. Vinck, eveneens tot de St. 
Jans orde behoorende, rekende hij tot zijne beste vrienden 
en in hunne lotgevallen , in hun strijd voor de rechten en be- 
zittingen hunner orden stelde hij hartelijk belang , maar steeds 
is zijn taal zachtmoedig en spoort hij aan tot geduld en lijd- 
zaamheid. Nog andere, meest letterkundige vrienden vinden 
we in zijne gedichten herhaaldelijk vermeld : met Johannes van 
Putten , Petrus Blyenburgh , Theodorus Bergius , Jacobus Bon- 
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30 

tius en niet het minst met Eugenius Pereboom, „amicorum 
multo omnium carissimus", uit Gouda, onderhoudt hij betrek- 
kingen , door de jaren en onderlinge liefde voor de dichtkunst 
versterkt. Tot Johannes van Putten richt hij het volgende niet 
onaardige gedicht, dat misschien in 1572 is gemaakt en waaruit 
blijkt dat Schonaeus spaanschgezindheid niet zeer groot was: 

In Batavis agitei quid miles regius oris 

Desisje percontarier , 
Nam piget, ut verum fatear, Puttene, pudetque 

Hic quae geruntur scribere. 
Nullum iam pridera facinus memorabile cerno 

Taniisque dignum copiis: 
Vi capere hostiles non est qui cogitat urbes, 

Virtusque cessat bellica. 
Ne tarnen ignavus tam fortia pectora torpor, 

Turpisve longior occupet, 
Infertur bellum bubus miserisque iuvencis 

Per cuncta late pascua. 
Stringit in hanc praedam sua quisque ferociter arma, 

Vaccis timendus hostibus. 
Impunita manent manifesti crimina furti, 

Nullumque non licet scelus. 
Hinc sibi, qui spoliat, qui nos populatur amicos, 

Miles videtur strenuus. 
Quid, patrare ferus posset crudelius hostis? 

O barbaram tyrannidem ! *) 

Tot zijne vrienden behoorde ook Jan van Suren, een ge- 
leerd en aanzienlijk man , die Vroedschap en Burgemeester van 
Haarlem is geweest en in 1591 stierf. Hij had een eigen druk- 
kerij en gaf o. a. werken van Coornhert uit. Zijn de meeste 
andere vrienden ons onbekend, de gedichtjes tot hen gericht 
doen zien dat Schonaeus een warm hart bezat voor wie hij lief had. 

In de jaren 1580 tot '90 telde hij onder zijne leerlingen de 
reeds meermalen genoemde Theodorus Schrevelius, geboren 
in 1572, en Petrus Seri verius, geboren in 1576, de eerste 
door zijn reeds aangehaalde werken en als Schonaeus opvolger 
in het rectoraat genoegzaam bekend, de tweede, beroemd 
zoowel door letterkundige als historische werken, en beiden 
steeds vol achting en dankbaarheid jegens hun voormaligen 
leermeester. 



') Epigram mata, pg. 250. 
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Schonaeus patriae luxque decusque meae, 

noemt hem Scriverius, en niet minder warm uit zich de predikant 
Ampzing over zijn ouden onderwijzer, waar hij onder de 
merkwaardige mannen van Haarlem, Schonaeus een groote 
plaats toekent l ). 

Het aantal leerlingen der school eenigzins te bepalen is on- 
mogelijk. Uit het Album Studiosorum van Leiden blijkt dat 
van 1575 tot 1602, 55 Harlemenses de Academie bezochten : 
telken jare verlieten dus dooreengenomen twee leerlingen , die 
uit Haarlem geboortig waren , de Latijnsche school voor de Aca- 
demie, want de leerlingen van buiten af worden hier niet 
bijgeteld. Het genoemde aantal is niet gering, maar geeft 
volstrekt geen maatstaf voor het bezoek der school, daar de 
meeste leerlingen later geen academische opleiding genoten. 

Van groot belang voor het Gymnasium , van groot gewicht 
ook voor Schonaeus zijn het laatste tiental jaren der 16 de eeuw. 
Voor 's mans letterkundige werkzaamheid was dat tyd vak zeer 
vruchtbaar. In de eerste jaren van zijn rectoraat had hij niet 
vele comedies geschreven, zoodat met degene die vóór 75 
in 't licht verschenen waren , Tobaeus , Saulus , Nehemia , nog 
slechts drie anderen, Naaman, Josephus (1590) en Juditha, te 
Haarlem in 1592 werden uitgegeven. Diezelfde stukken, gre- 
tig overal ontvangen , al ontbrak het ook niet aan tegenstan- 
ders van Schonaeus' richting, zagen in 1595 op nieuw het licht 
te Keulen, onder den titel Terentius Gris tianus. Buiten 's schrij- 
vers weten werd hij met dezen weidschen naam bestempeld, 
zoodat hij er dan ook in het begin verstoord over was en zijne 
bescheidenheid zich tegen den in zijn oog aanmatigenden titel 
verzette. Toen echter vele geleerde en achtbare mannen hem 
hunne instemming betuigden en hij vernam dat zijne werken 
op menige plaats opgevoerd niet alleen , maar gelezen werden 
in de school om Terentius en Plautus ten nutte van de Christe- 
lijke jeugd te vervangen, legde hij zich bij dat gunstig oor- 
deel neer en liet zich den naam welgevallen. De groote in- 
genomenheid waarmede zijn arbeid ontvangen was , was hem 
een prikkel om op denzelfden weg voort te gaan , en zoo kon 

') Ampzing, bl. 121 en 128. 
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hij in 1600 wederom zes stukken het licht doen zien, die be- 
halve de Susanna en Daniel , aan het Nieuwe Testament zijn 
ontleend. 

Ook de bloei van het schoolwezen nam toe hoe meer be- 
volking en welvaart zich uitbreidden. Zagen we dat naast het 
Gymnasium in 1580 alhans ééne school bestond, wier aantal 
leerlingen aanhoudend grooter werd, in 1592 vernemen we 
dat verlof werd verleend -door Burgemeesteren aan zekeren 
Jacob Henrixz om eene „ private Latijnsche school* op te rich- 
ten, „mits doceerende Latinae gemeene Authoren sulx men 
in de grote schole deser stadt gewoonlyck es te docee- 
ren*. De man wil deze school oprichten „tot sustentatie 8 van 
zijne grootmoeder en moeder, „daermede hij suppliant garen 
met eere soude door de werelt geraken" , en krijgt ook de 
vergunning, „mits hem reguleerende volgens d'ordonnantiën 
- van de stadt ende de grote schole gelyck als andere Latijn- 
sche schoolmeesters zijn doende, alles geduyrende tot kenne- 
lick weederseggen* *). Of met deze „Latijnsche schoolmeesters" 
andere privaatonderwijzers, of de meesters der groote school 
worden bedoeld , is onzeker ; in het eerste geval zouden er dan 
meer bijzondere scholen destijds geweest zijn waar Latijn werd 
onderwezen, hetgeen ook niet onmogelijk is. Zulke scholen 
trokken menigen leerling die anders het Gymnasium bezocht 
had, omdat de hoofden van den gereformeerden godsdienst 
waren en hoe grooter de invloed der predikanten werd, hoe 
meer men het hinderlijk begon te vinden dat een streng Ka- 
tholiek , hoe verdraagzaam dan ook , aan het hoofd stond der 
groote school. Vreemd was dit niet, maar verstandig is het 
in de toenmalige regeering der stad , dat zij , zoolang de school 
bloeide onder krachtig bestuur, den toestand liet zooals die 
was. Anders werd dit toen Schonaeus gezondheid begon te 
verminderen na 1590 en de leiding der school, die de krach- 
ten van lichaam en geest beide vereischte , daardoor verzwakte. 
Nu vonden de bezwaren der predikanten gereeder ingang, en 
zoo al niemand den verdienstelijken scholarch op zy wilde 
schuiven, men vond het billijk dat niet alleen het toezicht 
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van wege de regeering op het schoolwezen werd uitgebreid 
maar ook invloed door de kerkelijke autoriteiten zou worden 
uitgeoefend op het onderwijs in de gereformeerde religie. Zoo 
werd dan door de regeering het besluit genomen, om eene 
nieuwe regeling te maken , waarbij de aloude onbeperkte macht 
van den Rector door een college van toezicht zou worden in- 
gekort , en om een jonger geleerde aan te stellen als Conrec- 
tor ten einde Schonaeus' taak te verlichten. Reeds in 1595 
was voorloopig voor den tijd van twee jaar aan de groote 
school aangesteld mr. Pieter Garpentier , Latijnsche schoolmees- 
ter, op een jaarwedde van 150 £, „over zijne sonderlinghe 
geleertheyt ende renomme op de instructie der jonghe jeucht 
in den liberalen consten als in de suyvere Ghristelyke reli- 
gie" ! ). Hij was waarschijnlyk te voren privaatonder wijzer en 
had als zoodanig een goeden naam verworven. Deze benoe- 
ming is een dergelijke als in 1580 plaats had, maar deze leeraar 
die tevens met het godsdienstonderwijs belast was , wordt niet 
langer door Rector en regeering gemeenschappelijk bezoldigd , 
doch door de laatste alleen , hetgeen reeds wijst op eene ver- 
meerderde bemoeiing in onderwijszaken van wege de regeering. 
In het volgend jaar, 1596, werd aan Schonaeus „over zijne 
en zijner ondermeesters gage* 510 £ uitbetaald 2 ): daar hier- 
voor in '89 slechts 380 £ werd gegeven , blijkt dat sedert dien 
tijd het aantal onderwijzers steeds was toegenomen , en de school 
dus niet was achteruitgegaan. In de beide volgende jaren kwam 
de nieuwe regeling tot stand. Met volkomen instemming van 
den eerwaardigen Rector zelf, dien de regeering op de meest 
heusche wijze behandelde, werd in 1597 Theodorus Schreve- 
lius , destijds praeceptor aan het Leidsch Gymnasium , tot Con- 
rector benoemd, op 25 jarigen leeftijd; den 2 den Mei geïn- 
stalleerd, nam hij de leiding der 4 de klasse op zich. Behield 
Schonaeus aanvankelijk het onderwijs in de hoogere klassen , na 
een vijftal jaren, waarin zijne gezondheid zeer verzwakte 3 ) en het 
bestuur der school hem te zwaar werd om langer te voeren, liet hij 

') Aanteek. op de Thesaur. rek., bl. 155 verso. 
a ) Terzelfder plaatse. 

3 ) Van dezen tijd spreekt hij in de Opdracht van zijn derden bundel 
comoediën. 

3 
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die klassen aan zijn jongeren collega over , die daarmede feitelijk 
ook het bestuur der school in handen nam. Schonaeus bleef in de 
lagere klassen onderwijs geven , met behoud evenwel van titel en 
voorrechten , en gevoelde zijn taak aanmerkelijk verlicht. Voor 
de school begon onder nieuwe regeling en jeugdige krachten 
een nieuw tijdperk van bloei. 

In dienzelfden tijd had de instelling van het college der Scho- 
larchen plaats , zooals de latere Curatoren werden genoemd , en 
daarmede werd aan het karakter van het rectoraat zooals het tot 
nu toe bestaan had , voor goed een einde gemaakt. Wel bleef 
de Rector nog aanvankelijk de bijdragen van andere scholen 
genieten (dit werd eerst in 1627 veranderd), maar de benoe- 
ming en bezoldiging van onderwijzers' had in het vervolg door 
de regeering plaats, voorgelicht door de Scholarchen. Zoo kwam 
het onderwijs onder den invloed der gereformeerde geestelijk- 
heid; reeds van de eerste scholarchen waren Abraham Gallus , 
Johannes Damius en Johannes Mathisius , predikanten. Dat die 
invloed groot was, ondervond dezelfde Schrevelius , die in 1620 
wegens onrechtzinnigheid werd afgezet. Geheel anders had men 
Schonaeus behandeld! Dat onder de kerkelijke onverdraag- 
zaamheid later de Rector der Latijnsche school moest lijden, 
is te betreuren , maar dat het schoolwezen door de regeering 
ingericht en bestuurd werd volgens nieuwere denkbeelden , dit 
kon niet anders dan het onderwys ten goede komen. Na deze 
huishoudelijke regeling kon des te gemakkelijker eene hervor- 
ming van het onderwijs op alle Hollandsche Gymnasien wor- 
den ingevoerd, toen, zooals we boven reeds opmerkten, in 
1625 de hooge regeering deze zaak ter hand nam. 

Reeds eenige jaren vóór 1592 was de groote school van 
de Schoolsteeg overgebracht naar de Jacobijnestraat ; we von- 
den nl. in de Thesauriersrekeningen op het jaar 1593 de vol- 
gende post: „Ontfangen van Henricx Rijcken over een jaer 
renten van tachtich ponden verschenen Meye A° 1593, spruy- 
tende uyt de coop van 't groote Latijnsche school, naer cor- 
tinge van de verpondinge wesende 5 groot op elck pond ende 
bedraegende thien ponden zuuvers* *). Hieruit blijkt dat het 



Aant. Thes. rek., bl. 144. 
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schoolgebouw reeds in 1592 verkocht was en dus in dien tijd 
de Latijnsche school reeds in de Jacobijnestraat was gevestigd. 
In 1581 was de stad door opheffing van het Cellebroerskloos- 
ter eigenares geworden van het terrein in genoemde straat 
waarop dit gebouw stond. Hier werd het nieuwe Gymnasium 
ingericht en de poort, die nog thans, op de binnenplaats der 
Hoogere Burgerschool weggeborgen , door sierlijkheid boven zijn 
moderne omgeving uitmunt , gaf door zijne opschriften de be- 
stemming van het gebouw te kennen. 

EK MOT2AN ArAQON KAE02 
had Schonaeus aan Theocritus 16 de Idylle ontleend, endaar- 
onder gevoegd: 

Curia, templa, scholae florent, ubicunque iuventus 
Invigilat Miïsis, relligionis amans. 

In het jaar 1599 vinden wij de regeling der jaarwedden, 
die nu voortaan geheel door de regeering geschiedde. Het vo- 
rige jaar was nog een „franchoysche meester" als schrijfmeester 
aangesteld op een salaris van 100 £*), in het daarop volgen- 
de werd bepaald: „het tractement van den Rector was jaer- 
lflks boven de schoolgelden 102 £, dat van den Conrector 
300 £ , den schoolmeester zoo wegens den schooldienst , als 
ook dat hij bij noode in 't predikampt verbonden was 300 £, 
nog van eèn schoolmeester 122 £ 10 st. , en een wiens tracte- 
ment was 120 £, nog een die genoot 90 £, een die jaarlijks 
genoot 86 £ was in den kleinen Latijnsche school, den schrijf- 
meester 110 £. De Rector genoot nog 24 £ extra voor de 
profyten te voren in de groote kereke genoten" *). Hieruit 
blijkt dat de hervorming flink ter hand genomen was: werd 
nog in 1596 ong. 700 £ voor salarissen uitgegeven, in '99 
werd dit 1250 £ en zijn er acht leeraren , een aantal dat weinige 
jaren vroeger zeker niet zoo groot was, toen de Rector de onder- 
wijskrachten nog uit eigen beurs betalen moest. Nog eenan- 
dere zaak nemen we voor het eerst in het laatste jaar der 
16 dc eeuw waar: er werd namelijk aan „Gilles Roman, boeck- 
drucker betaelt 7 £ 1 2 sch. voor zekere boecken den scholieren 



*) Aant. Thes. rek., bl. 159 verso. 
*) Aant. Thes. rek., bl. 162 verso. 
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theurder opganck van Alreheyligen tijde dezes tot prijsen ge- 
levert" f ). Voor rekening der stad werden dus bij de over- 
gangsexamens voor de beste leerlingen prezen beschikbaar ge- 
steld. 

Uit de geschriften van Schrevelius die, in tegenstelling met 
zijn leermeester, gaarne en dikwijls over zich zelf spreekt, 
hooren we dat, sedert hij aan het hoofd der school kwam, 
een tijd van bijzonderen bloei aanbrak ; den lof dien hij niet ten 
onrechte daarmede zich zelf toekent , verdient hij des te meer 
omdat hij zich altijd met grooten eerbied over zijn ouden mees- 
ter uitlaat. Uitbreiding echter had de school ook te danken 
aan de omstandigheid dat ongeveer in 1600 een groot aan- 
tal familien, in vroeger tijd uitgeweken (zie bl. 6), nu uit 
Gulik , Kleef en Goch naar Haarlem terugkeerden toen deze 
plaatsen in Spaansche handen geraakten *). 

Schonaeus' tijd was voorbij, al bekleedde hij nog tot in 1610 
in naam het rectoraat. Toch bewijst de uitgave van een der- 
den bundel comoedien in 1603, welke den Baptistes en vier 
fabulae ludicrae bevatte, en opgedragen was aan zijn ouden 
vriend Timan van Wou, dat zijne geestvermogens nog niet 
verzwakt waren. Nog eene andere comoedie maakte hij in 
1 606 om de stichting van een Oudemannenhuis te helpen be- 
vorderen, welke echter bij de vorigen achterstaat. De laatste 
maal dat hij een stuk liet opvoeren door zijne scholieren was 
in 1609, bij de viering van het sluiten van het twaalfjarig 
bestand. Het volgende jaar werd hij door de regeering eervol 
van zijn ambt ontheven, met behoud van zijn jaarlijksch in- 
komen tot zijn dood toe. Deze volgde reeds in 1611, den 
23 8ten November. Den 27 sten werd hij begraven, zooals uit het 



l ) Aant. Thes. rek., bl. 164. 

a ) Gerlings, Verscheidenheden van Haarlems bodem, bl. 47 vlg. Uit 
het Leidsche Album Studiosorum blijkt ook dat er sedert 1600 meer 
Haarlemmers dan vroeger werden ingeschreven en vooral komt er menige 
Fransche naam onder voor. In 1610 wordt genoemd Petrus Schonaeus, 
17 jaar, voor de Philosophie ingeschreven. Deze is blijkbaar een derde 
zoon van onzen Rector, eerst in 1593 geboren. Een kleinzoon blijkbaar, 
eveneens Petrus genaamd, wordt in 1628 op 20 jarigen leeftijd te 
Leiden student; in 1654 Florentius Schonaeus, 22 jaar oud. Later komen 
geen Haarlemmers van dien naam meer voor, nog wel twee uit Hoorn. 
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bcgrafenisboek blijkt: „27 Nov. 1611. Een opening voor de 
olde Rector, heeft gewoendt in St. Jansstraet, een halff uere 
beluyt, VII £. Daelmosiers betaelt metXXXst." *). Schrevelius 
dichtte een Epitaphium: 

Rector iuventae, Musici ductor gregis, 
Schonaeus egi fabulam fictam prius, 
Veram peregi, sumraus bic actus mihi; 
Scenam relinquo, vos valete et plaudite. 

Zoo stierf de bescheiden en beminnelijke geleerde korten tijd 
nadat hij zijn ambt had neergelegd. Hy was de laatste Katho- 
lieke Rector in Haarlem , met hem daalde de oude inrichting 
der Latijnsche school ten grave; een nieuw geslacht onder 
den invloed der Leidsche Academie, groot geworden onder 
gebeurtenissen en beginselen waarvoor Schonaeus geen sym- 
pathie kon hebben, ging ook in de beoefening der klassieke 
studiën een nieuwe en veelzijdiger richting in. Dat hij echter 
in den moeilijken tijd dien hij beleefde zijne school uit haar 
verval ophief en vgf en twintig jaren met eere bestuurde, 
getuigt van zijn krachtigen geest en werkzaamheid, en dat 
hij, iiverig Katholiek als hij was, tot aan z\jn dood met on- 
derscheiding door zflne hervormde medeburgers werd bejegend , 
was zeker aan zijne rechtschapenheid als mensch en bekwaam- 
heid als leeraar te danken. 

Opzettelijk hebben wij dat deel van zijn studie en van zijn 
onderwijs, waardoor zijn naam ook over de grenzen van ons 
vaderland beroemd is geworden, nog slechts ter loops be- 
sproken, de beoefening van het schooldrama namelijk. Wat 
hij als dramaschrijver te beteekenen had , en wat ons van op- 
voeringen door de schooljeugd te Haarlem bekend is geworden , 
zal in de volgende bladzijden worden behandeld. 



*) C. J. Gonnet, Schonaeus enz. bl. 4. 



II. 



SCHONAEUS* DRAMATA SghOLASTIGA , 
EN DE OPVOERINGEN VAN SCHOOLDRAMA'S TE HAARLEM. 



Een korte schets van de geschiedenis van het Schooldrama 
dient aan de bespreking der bovengenoemde stukken vooraf 
te gaan, om Schonaeus plaats te bepalen onder de schrijvers 
van deze soort van literatuur. 

Het opvoeren van klassieke tooneelstukken , of van navol- 
gingen daarvan , zoowel ten opzichte van den inhoud als van 
de taal, of ook wel van gedramatiseerde verhalen uit de 
Heilige Schrift in den styl der oude tooneeldichters , dankt zoo 
niet zijn ontstaan ^ dau toch zijn bloei aan de herleving der 
klassieke wetenschap in de 15 de eeuw. Wij spreken hier niet 
van het geestelijk drama der middeneeuwen , de mysteriespelen 
die op kerkelijke feestdagen tot groot genoegen van de toe- 
schouwers werden opgevoerd; ook niet van de „cluyten en 
sotternieën* en hoe zij verder heeten mogen, de uitgelaten 
tooneelen uit het volksleven op Vastenavond en andere vroo- 
lijke dagen vertoond; hoewel er onmiskenbare samenhang is 
tusschen de liefde der middeneeuwsche burgerij voor drama- 
tische spelen en den smaak welken de opvoeders der jeugd 
deze voor het optreden op het tooneel trachtten in te boezemen , 
zoo zullen we ons toch zooveel mogelijk tot ons eigenlijk onder- 
werp bepalen en de schoolcomoedie alleen beschouwen als een 
paedagogisch middel om de jeugd met het Latijn vertrouwd 
te maken. In het schooldrama toch is het didactisch element 
steeds het voornaamste. 

In de middeneeuwen , toen de kloosterscholen nog de eenige 
plaatsen waren , alwaar de jeugd onderwijs kon ontvangen , 



39 

worden naast geestelijke geschriften ook klassieken aan de 
leerlingen in handen gegeven; behalve Vergilius, Horatius, 
Cicero voor een deel, werd vooral Terentius gelezen, die 
steeds de geliefde schooldichter was. Een der oudste navol- 
gingen zijner comoedien zijn die van de non Hroswitha uit 
het klooster Gandersheim , uit de 10 de eeuw. Het duurde ech- 
ter tot in de 15 de eeuw dat Terentius werd opgevoerd door 
scholieren. Deze hadden ook wel vroeger aan kerkelijke drama's 
met de geestelijken deelgenomen , maar dat zij klassieke tooneel- 
stukken opvoeren in of buiten de school , om daardoor hunne 
kennis der Latijnsche taal te bevorderen , zien we eerst in den 
tyd toen het hernieuwd geestelijk leven, uit Italië zich ver- 
spreidend over West-Europa, de studie der klassieken ook 
aan het onderwijs deed ten goede komen. Ons vaderland mag 
er roem op dragen dat eerder en krachtiger dan elders de 
strijd werd begonnen tegen de onvruchtbare middeneeuwsche 
scholastiek. Geert Groote, uit de tweede helft der 14 de eeuw, 
stichtte te Deventer het Fraterhuis , de Broederschap des ge- 
meenen levens. Hoe grooten en heilzamen invloed hij en zijne 
volgelingen hadden op het kerkelijk en maatschappelijk leven , 
is in het tevoren vermelde werk van Delprat (bl. 8) op ver- 
dienstelijke wijze aangetoond. Voor het onderwijs — wij we- 
zen er vroeger reeds op — is hun streven niet minder vrucht- 
baar geweest. De beroemde zesmannen van Deventer, Tho- 
mas a Kempis' leerlingen , Rudolph Agricola , Alexander Hegius , 
Lodewijk Dringenberg, Antonius Liber, graaf Maurits von 
Spiegelberg en Rudolph von Lang, begroetten met geestdrift 
de herleving der oude letteren, gingen zelf in Italië de leer- 
aren in het Latijn en Grieksch hooren, en trachtten na hun 
terugkomst het onderwijs van het nieuwe leven te doordringen 
dat grooter en beter bekendheid met de klassieken had doen 
ontstaan. Hunne leerlingen verspreidden hunne denkbeelden 
allerwege : in Zwitserland en Duitschland , in de Zuidelijke en 
Noordelijke gewesten van ons land begon men op de scholen 
het verbasterde Latijn der middeneeuwen te verdringen en 
der jeugd de taal uit den bloeitijd van Rome te leeren ver- 
staan en te leeren spreken vooral. Geen beter middel hiertoe 
kende men dan Terentius' comoedien te doen vertoonen ; im- 
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mers het opvoeren van tooneelstukken lag in den aard en de 
behoeften van dien tijd. 

Zoo wordt in de 15 de en 16 de eeuw allerwege Terentius, 
hier en daar ook Plautus ten tooneele gebracht, eerst in de 
school zelf, maar al spoedig voor het publiek, op markten, 
pleinen en bruggen. Van hoe groot belang sommige paedagogen 
deze oefeningen achtten zien we aan Johannes Sturm, ong. 
in 1550 Rector te Straatsburg. Deze, die te Luik de beginse- 
len van de broeders van Deventer had opgenomen , en aan het 
hoofd stond van de Straatburgsche school met duizende scho- 
lieren, waaronder vorstenzonen , liet wekelijks door de hoogste 
klassen stukken van de beide comoediedichters opvoeren. Ook 
Melanchthon, die te Wittenberg eene schola privata bestuurde , 
deed herhaaldelijk zijne leerlingen optreden in stukken van 
Terentius , Plautus , Sefieca en ook Euripides. Intusschen wer- 
den ter afwisseling ook wel drama's geschreven in den trant der 
Romeinsche blijspeldichters en over onderwerpen van denzelf- 
den aard als zij behandelden , aan de oude schrijvers ontleend ; 
Reuchlin, Frischlin, in Duitschland, Macropedius te Utrecht, 
om er slechts enkelen te noemen , waren in de eerste helft der 
16 de eeuw hierdoor bekend. Ofschoon ook het tooneel der scho- 
lieren in dien tijd vaak genoeg misbruikt werd om of anti- 
papistische of anti-Luthersche gevoelens te luchten, was het 
toch zoowel bij Protestanten als Katholieken er om te doen 
het schooldrama dienstbaar te houden aan het onderwijs, en 
beide godsdienstige richtingen wedijverden in dien geest ; vooral 
de Jezuïeten lieten de tooneelstukken door hunne scholieren met 
grooten luister opvoeren. Bij ons, waar gedurende het groot- 
ste gedeelte der 16 de eeuw aan de Latijnsche scholen veelal 
geestelijken onderwijs gaven en de gereformeerde leer vóór 
1575 bijna nergens het overwicht had, was die wedijver niet te 
vinden , maar algemeen was de geestelijkheid gunstig gestemd 
voor het schooldrama , en zoo telt Noord- en Zuid-Nederland een 
aantal dichters van Latijnsche dramata, wier produkten ech- 
ter grootendeels voor goed onder het stof der vergetelheid ver- 
borgen liggen. De keuze van de onderwerpen dier stukken had 
zich echter langzamerhand gewijzigd. Reeds tijdens Luther en 
Melanchthon en later steeds luider had menig geleerde en 
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geestelijke tegen het opvoeren van Terentius zyne stem ver- 
heven , omdat zijne taal naar hun oordeel onzedelijk was. Om 
die reden liet Melanchthon van Plautus slechts enkele stukken 
en die nog niet in hun geheel ten tooneele brengen ; Terentius 
echter werd door hem niet onwelvoegelijk geacht, evenmin 
door Sturm, zooals wij zagen, en vele anderen. Er bleef nu 
voor hen die de oude comoedie uitsloten niet anders over dan 
stukken van een ander gehalte te vervaardigen, en wat lag 
meer voor de hand, dan in navolging van het oude geestelijk 
drama, bijbelsche stoffen voor het tooneel te bewerken in klas- 
siek Latijn, in de taal van Plautus en Terentius. Voor deze 
drama's weken langzamerhand zoowel de klassieke stukken als 
de navolgingen waarvan wij hierboven spraken. Evenwel , 
niet geheel en niet overal verdwenen zij , en we zien dan ook 
in ons vaderland aan de meeste Latijnsche scholen in de 16 de eeuw 
drama's opvoeren , somtijds van Terentius , Seneca , Euripides , 
dan weer met een onderwerp aan de Ouden of ook wel aan 
den toenmaligen t\jd ontleend , maar meestal met een titel die 
terstond doet zien dat de inhoud genomen is uit den Bijbel. 
Het zou ons te ver leiden wanneer we deze korte beschouwing 
door het aanhalen van plaats- en persoonsnamen en titels van 
stukken wilden verduidelijken; veel van zulke gegevens zijn 
door dr. G. J. D. Schotel in zijne verhandeling over het school- 
drama ! ) verzameld , en voor den belangstellende daar te vin- 
den. Dat het schooldrama reeds tegen het einde der 16 d « eeuw 
een heftig vijand kreeg in de rechtzinnige richting der Her- 
vormde kerk , onder welken invloed dan ook het tooneelspel op 
de scholen te niet ging in de 17 de eeuw, zij hier ter loops 
aangemerkt. Stadsbestuur en publiek waren meestal met de 
vertooningen der jeugd wel ingenomen, en wanneer we na de 
behandeling van Schonaeus stukken , mededeelen wat van de 
opvoeringen in Haarlem bekend is, zullen we zien dat het 
schooldrama ook hier groote belangstelling vond. 

Reeds vroeger zagen we dat het onderwijs te Gouda en de 
studie te Leuven bij Schonaeus het poëtisch talent opwekten 
en aanwakkerden , en dat zijne liefde voor tooneelpoëzie aan de 



') Tilburgsche avondstonden door dr. G. D. J. Schotel, Amst. 1850. 
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Hoogeschool ontstaan of althans versterkt is. Tamelijk spoedig 
na zijn vertrek van daar treedt hij met een tooneelstuk voor 
het publiek op, maar reeds nu heeft hij beslist partij geko- 
zen in den strijd over de vraag of de oude comoedie voor dè 
jeugd geschikt is om te leeren of niet: niet alleen Plautus, 
ook Terentius vindt hij voor de jeugdige ooren en harten te 
dartel en onzedelijk. Daar nu de school ten doel heeft behalve 
de ontwikkeling van het verstand , ook het inprenten van gods- 
dienstige beginselen , kon men immers niet beter doen dan den 
rijken schat van dramatische verhalen uit de Heilige Schrift in 
het gewaad der Latijnsche comoedie hullen: hier toch was 
de strekking ontwijfelbaar goed. Dit is alzoo het standpunt 
dergenen die de klassieke comoedie afkeurden , en daaraan dan- 
ken wij de menigvuldige stukken waarin alle helden en hel- 
dinnen uit het Oude en Nieuwe Testament , uit de Apocryphe 
boeken en.de levens van heiligen tot hoofdpersonen van school- 
drama's worden gemaakt. Wanneer echter in de geschiedenis 
van het schooldrama van deze richting wordt melding gemaakt , 
dan wordt in de eersle plaats Schonaeus als vertegenwoordiger 
daarvan genoemd, en dat niet omdat* hij de eerste was, die 
dien*weg opging, maar omdat hij door zijn dramatisch talent 
de beste en bekendste voorvechter is van die letterkundige partij. 
Zijn standpunt tegenover hen die Terentius handhaven , om- 
schrijft Schonaeus meermalen in de voorreden zijner stukken : 
„in prologo Nehemiae scripsit: 

Nihil hic aut deforme aut profanum aut frivolum 
Nihil, bonis quod ofifecturum est moribus 
Usquam reperietur. Quin omnis exulat 
Hinc turpitudo verborumque obscenitas, 
Nusquam hic aut lenoni aut rneretriculae , nusquam 
Salacibus adolescentulis datur locus. 

quibus versibus vix dubium est quin poeta Eunuchum , Andriam 
et Adelphos vellicaverit ; quemadmodum Amphitruo, Miles Glo- 
riosus et Phormio probabiliter carpuntur in Tobaei Prologo: 

Non hic amore demens adolescentulus 
Pudenda coram iactitabit crimina 
Nee fabulosus quispiam deus, viri 
Mentitus tbrmam, amanteru fallit coniugera 
Nee miles ad versa ostentabit vulnera; 



ia 

Nee servus argento emunget senem. Nihil 
Tale hic spectabitis, nihil 
Obscenum aut ludicrum , verum sacram 
Piamque vobis exhibebimus historiara" ')• 

Het doel dat hij met zijne stukken beoogt , omschrijft hij 
in den Prologus van zijn Triumphus Christi: 

Poetis veteribus id maxime 

•Fuit curae populo ut placerent quas fecissent fabulas. 



Nunc nostra aetas aliam vitam alios mores postulal , 
Neque enim quae tantum delectent, aut quae voluptatis 
Illecebris in animos auditorum influant, 
Sed potius quae doceant, quaeque salubribus 
Monitis ac praeceptis vos meliores reddant, sibi 
Poetae aevi nostri in medium adferenda existimant. 

Hij laat dan ook niet na in elk stuk te moraliseeren en ten 
slotte nog eens uitdrukkelijk te vermelden welke zedelijke strek- 
king zijne comoedie bevat. 

Evenals de oude comoediedichters gebruikt hij den proloog 
tot het doen van mededeelingen aan het publiek omtrent den 
aard van het stuk en vaak tot verdediging tegenover zijne 
letterkundige tegenstanders. Dit waren degenen die Terentius 
op het schooltooneel handhaafden en die bij een vergelijking 
van Schonaeus stukken met die van hun dichter zeker in vele 
opzichten gemakkelijk de schaal naar hunne zijde deden over- 
hellen. Is de letterkundige kritiek ook thans nog niet altijd 
billijk en vr\j van persoonlijke aanvallen, ook tijdens het le- 
ven van Schonaeus waren het niet steeds zuivere beweegredenen 
die den critici hunne aanmerkingen in de pen gaven , en het 
zal wel niet alleen gekrenkte ijdelheid zijn geweest die onzen 
dichter telkens weder zoo heftig deed uitvaren tegen zijne be- 
dillers, „quibus nihil habeo ut respondeam nisi quod oratos 
eos velim ut ipsi quid elimatius doctiusque ex faecundo ac 
divite suo penu depromant* , zooals hij in de voorrede van 
zijn derden bundel zegt. De voornaamste aanvallen schijnen 
dus gericht te zijn op de behandeling zijner onderwerpen en 
de taal die hij bezigt ; nergens verdedigt hij zich op eene be- 
schuldiging als zou hij stukken zgner voorgangers hebben na- 

') Dr. W. H. D. Suringar, Dido, tragoedia, L. B. 1880, in Praefatione. 
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gevolgd. Wanneer we nu nagaan hoevele schooldichters in 
de 16 de eeuw dezelfde onderwerpen behandelden als Schonaeus, 
dan bewijst het ontbreken van een dergelijke beschuldiging 
wel dat deze schrgver zelfstandig werkte en oorspronkelijk was 
in zijne opvatting. Hetgeen dienaangaande door OttoFrancke 
in zijn werkje : Terenz und die lateinische Schulcomödie ') 
wordt opgemerkt, verdient niet veel vertrouwen daar deze 
schrijver geen blijken geeft de stukken van Schonaeus vol- 
doende te kennen. Eene vergelijking echter van de verschil- 
lende overgebleven drama's die een zelfde onderwerp behan- 
delen behoort hier niet te huis en het wordt tijd tot de be- 
schouwing van Schonaeus' dramata over te gaan. Daaruit zal , 
hopen we, blijken wat hunne deugden en gebreken waren. 
Het eerste stuk dat Schonaeus schreef, getiteld Tobaeus, 
was in 1568 geschreven en werd twee jaar later te Antwer- 
pen bij Silvius uitgegeven; het was tegelijk met zijn Carmi- 
num libellus (welke gedichten later, vermeerderd, onder den 
titel Epigrammata uitkwamen) aan de Haarlemsche Vroedschap 
opgedragen (zie bl. 10) 2 ). De stof putte hij uit een der zoo- 
genaamde Apocryphe boeken, Tobit genaamd, de geschiede- 
nis van een vromen Israëliet bevattende , wiens naam Tobit in 
de vertalingen als Tobaeus of Tobias voorkomt. In ballingschap 
naar Ninive gevoerd was hij mild jegens de armen en zorgde , 
in strijd met 's Konings bevel, dat vermoorde geloofsgenooten 
begraven werden. Bij zulk een liefdadige handeling wordt hij 
door een ongeluk van het gezicht beroofd, en moet verder 
van den handenarbeid zijner vrouw leven, die hem vol bit- 
terheid met spot en verwijten overlaat. De arme man verlangt 
naar den dood. Een arme bloedverwante van hem , Sara , Ra- 
guels dochter, in Ecbatana, is eveneens het leven moede. Hare 
slavinnen beschuldigen haar van moord, daar zevenmaal haar 
bruidegom in den huwelijksnacht door een afgunstigen dae- 
mon, Asmodeus, was gedood. God zond nu Rafael om den 

') O. Francke , Terenz und die lateinische Schulcomödie in Deutschland 
Weimar Böhlau, 1877. 

2 ) De titel is : Tobaeus , comoedia sacra. Authore Cornelio Sconaeo Gou- 
dano, apud Harlemenses Ludi magistro. Eiusdem Garminum libellus. 
Antverpiae. Ex officina Guilielmi Silvii, typograhi Regii. 157Ö. 
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vromen Tobaeus te genezen en Sara aan diens zoon, Tobias 
uit te huwen. In jongelingsgedaante vermomd, gaat hij met 
dezen op reis, redt hem uit gevaren, brengt het huwelijk tot 
stand — waarbij Asmodeus wordt geboeid en gebannen — neemt 
nog een groote geldsom voor Tobaeus in ontvangst en bezorgt 
Tobias met zyne vrouw en een groote huwelijksgift bij zyne 
verheugde ouders terug. Ook Tobaeus wordt ziende gemaakt 
en dankt God, als Rafael zich ten slotte bekend maakt. 

Dit romantisch verhaal wordt door Schonaeus gedramati- 
seerd in den vorm waarin hij , volgens het voorbeeld der ou- 
den, al zijn bgbelsche drama's dicht, in vijf bedreven elk van 
zes of zeven tafereelen. Zijn meestal vloeiende en in Teren- 
tïaansche Latijn geschreven dialoog giet hij in den metrischen 
vorm dien h\j eveneens aan den dichter der Adelphi ontleen- 
de: zes- zeven- en achtvoetige jambische en trochaische ver- 
zen z\jn de eenige die hy gebruikt: de afwisselende levendige 
maten van Plautus past h\j niet toe. Een eigenaardige uitzonde- 
ring maken, alleen in zijn eersten bundel stukken, de zoo- 
genaamde scazontes , of trimetri Hipponactei , iambische verzen 
waarvan de laatste voet is omgekeerd, bv: 
Guius salus mihi mea ipsius vita. 

Deze verzen welke enkele Romeinsche dichters, Catullus en 
Martialis vooral , in hekeldichten aanwenden , maken in Scho- 
naeus' dialoog een zonderlinge vertooning '). In den tweeden en 
derden bundel maakt hij er terecht geen gebruik meer van. 

Zooals onze dichter met alle bijbelsche verhalen doet , han- 
delt hij ook met de geschiedenis van Tobaeus: hij volgt zijn 
tekst op den voet, en dikwijls, bijv. waar de handelende per- 
soon een gebed uitspreekt gebruikt hij dezelfde woorden en 
uitdrukkingen. Hij doet dit uit eerbied voor de heilige boe- 
ken, waaruit hij zijn onderwerp ontleent, maar bovendien is 

f ) Dat Schonaeus met Martialis goed bekend was, is zichtbaar o. a. uit 
het gedichtje dat op bl. 8 is aangehaald, waarvan het begin blijkbaar 
is ontleend aan Mart. Epigram ra. 1. II. 61 : 

Gum tibi vernarent dubia lanugine malae. 
en uit de verzen op bl. 26 medegedeeld , een weerklank van Mart. Epigr. 
liber, I: 

Barbara pyramidum sileat miracula Memphis. 
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ook de stof dramatisch genoeg om deze handelwijze volkomen 
te rechtvaardigen. Het . gevolg is natuurlijk dat we in zijne 
stukken geen eenheid van plaats en tijd moeten verwachten. 
Zoo speelt in den Tobaeus het eerste bedrijf in Ninive, het 
eerste en tweede tafereel van het tweede bedrijf in Ecbatana , 
het overige weder in Ninive. Van de derde acte valt het eerste 
tooneel voor aan den Tiger , in het tweede worden we weer 
naar Ninive verplaatst, in de vijf overige tafereelen wordt de 
reis voortgezet en de komst te Ecbatana verhaald. Het laatste 
bedrijf leidt ons in omgekeerde volgorde weer van Ecbatana naar 
Ninive. Geringe ervaring in de kunst van het samenstellen 
van drama's en eerbied voor zgn tekst gaven aanleiding tot 
deze bonte afwisseling van tooneel. Dat hij ons in het tweede 
bedrijf even naar Ecbatana verplaatst, komt omdat het ver- 
haal zegt dat gelijktijdig met Tobaeus' verlangen naar den 
dood ook een jong meisje te Ecbatana een dergelijk gebed 
opzond. De dichter wist nu niet beter te doen dan dit laatste 
voorop te laten gaan en aldus te voegen tusschen het verhaal 
van Tobaeus' hulpvaardigheid en de beschrijving van zijn daarop 
volgend ongeval. In het begin der derde acte zijn Rafael en 
Tobias op reis en by den Tiger. Tobias verwijdert zich om te 
gaan baden. De dichter verplaatst ons intusschen op de vleugelen 
der verbeelding weder naar Ninive, waar Tobaeus' vrouw, 
Anna, in eene alleenspraak hare bezorgdheid omtrent haar 
zoon uitspreekt en de onvoorzichtigheid van haar man laakt, 
die den jongeling aan een vreemden reisgezel toevertrouwde. 
In het volgend tafereel hooren we van Tobias dat hij in 
den Tiger door de hulp van zijn metgezel aan een groot ge- 
vaar is ontsnapt. Zoo was op naieve wijze de tijd voor het 
baden bestemd aangevuld. 

In het programma van het stuk worden zestien personen 
genoemd. Behalve degenen die ook in het boek Tobit voor- 
komen, treden nog drie slaven en twee slavinnen op, wier 
Grieksche namen vreemd afsteken bij hunne Hebreeuwsche 
omgeving. Het ging natuurlijk niet aan hun in het bijbelver- 
haal eene rol toe te kennen als z\j in de comoedie van Menander 
spelen : hier kwam geen Grieksche geslepenheid en bedriegerij 
jegens hun meesters te pas. Zq voeren dan ook, zoo in den 



47 

Tobaeus als in de andere stukken, alleen onder elkander ge- 
sprekken , waarvan de comische toon door den dichter als aan- 
gename afwisseling in het ernstige gesprek der hoofdpersonen 
is aangebracht. Zoo praten in het zevende tooneel van het 
vierde bedrijf Sosia en Myrrhina over de drukte voor het 
bruiloftsfeest in het huis huns meesters Raguel. Sosia is ver- 
moeid; Myrrhina heeft een wijnkruik bij zich en zegt, terwijl 
ze hem den wijn onder den neus houdt: 

Quid tibi 
Hoc vini placet? So. Haud malum, hercle: quid tum postea? 
My. Hunc haustum tibi plenis propino faucibus. 
So. Oh bearis, si hanc mihi praestes beneficentiam. Gedo 
Cantharum , sodes : gratum me sat scio 
Dices ac memorem. My. Quid ais? equidem iocabar, 
Stulte. So. Garris? si vivo, mox referam gratiam. 
My. Agedum, inepte, quo fugis? — sed parcius, 
Mi Sosia, ne sentiat herus: nam scis quam sit ad 
Has res perspicax, et novi ego ingluviam tuam. — 
Hem, perii, dimidium exhausisti, vinose! mox 
Vapulabo misera. So. Abi stulta , nescis fallere 
Homines: quod factum est dispendii, vide 
Sarcias? My. Quo pacto? So Vah, nescis? Infusa aqua. 

Heeft de dichter met voordacht dit levendig tooneeltje en 
nog een ander van dien aard , buiten de handeling om , aan- 
gebracht, met niet minder verdienste werkt hij het karakter 
der vrouw van Tobaeus uit , waarvan hij in zijne tekst slechts 
enkele aanwijzingen vond. Hare kleingeloovigheid en bekrompen- 
heid vormt een goed contrast met de vroomheid en het ge- 
duld van haar echtgenoot, maar de scherpe afkeuring van 
zijn gedrag vindt ook haar grond in liefde tot haar zoon. Zegt 
ze schamper tot den* blinde, vroeger zoo milddadig maar 
nu arm: 

Perge tua profundere in homines ingratissimos , 
Gum aliis prosis, ipse tibi paupertatem accersere. Nunc vide 
Quo pacto advolent, tuis vicissim calamitatibus 
Auxiliaturi: audin? Pulsando nostras effringunt fores. 

— in het volgend gesprek met haar zoon zegt ze hartelijk: 

. . . ego non tam mea causa discrucior quam tua: tibi 
Timeo, fili, tui me miseret, tu me sollicitam facis. 
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Verwijt ze eerst haren man dat hg al het zijne heeft weg- 
gegeven , later beschuldigt ze hem van onverzadelijke hebzucht, 
omdat hij haar kind heeft op reis gezonden onder vreemd 
geleide, ten einde een geldsom te winnen. Terecht zegt To- 
baeus van haar: 

Muliere iniqua nihil quicquam iniustior 
Quae nisi quod ipsa facit, nihil rectum putat 

met dezelfde woorden die in de Adelphi (I, 1. 18 sq.) Micio 
aangaande zijn broeder gebruikt. Toch erkent ze ten slotte 
berouwvol, als ze haar teruggekeerden zoon omhelsd heeft: 

Mi vir, peccatum a me maximum est. 
B\j Terentius vinden we menigmaal zedekundige opmerkingen ; 
natuurlek laat Schonaeus niet na ook hierin zijn voorbeeld te 
volgen. Reeds in het begin waarschuwt Tobaeus: 

ne rebus elati properis 
Genio indulgeamus : namque hoc insolentiae 
Grimine deum iratum mutaturum brevi 
Gonditionen rerum. 

Zijn zoon zegt tot zijne moeder de menigmaal herhaalde 
waarheid : 

misera non est 
Nisi quam sua culpa miseram facit 

en later geeft de schrijver door zgn mond de opmerking ten beste : 

Is mea sententia feliciter sapit, periculo 
Qui sapit alieno. 

Maar haast al te onbaatzuchtig stelt hij ons den jongeling 
voor als hg zijn schoonvader die hem een ryken bruidschat 
aanbiedt, beleefd opmerkt: 

dotata est satis quae morata est bene. 

Beter pasten die woorden in den mond van den ouden 
Megadorus die in Plautus' Aulularia de dochter vanden gierigen 
Euclio ten huwelijk vraagt en geen bruidschat verlangt: 

Du mm o do morata recte veniat, dotata est satis. 
Dergelijke gezegden zijn in menigte in Schonaeus comoedien 
te vinden , en strekken om de jeugd en de toehoorders verstan- 
dige lessen in de prenten. In den mond van den jongen Tobias klin- 
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ken ze evenwel somtijds te wijs , evenals hij ook bij zijn huwelijk 
met de ongelukkige maar bevallige Sara niets van een minnaar 
heeft. Hunne godgewijde echt dient den schrijver ook alleen 
om de jeugd tegen „lascivia* te waarschuwen ; Tobias' zeven voor- 
gangers toch hadden hunnen dood aan zich zelven te wijten , 

raram stupentes sponsae pulchritudinem 
turpique libidine accensi. 

Deze raad en de opmerking dat het standvastig geloof van 
den hoofdpersoon ten slotte bekroond wordt, vormen in den 
epiloog de moraal van het stuk. 

Uit den aard der zaak is omtrent Tobaeus zelf weinig be- 
langrijks mede te deelen ; de uitvoerige schildering van zijn per- 
soon in het bijbelverhaal dat hem sprekende invoert, is door 
Schonaeus getrouw overgenomen. Eigenaardig is het optreden 
van den engel Rafael: hij stelt namelijk zichzelven in zijne 
aardsche gedaante # aan het publiek voor, en nogmaals spreekt 
hij tot de toeschouwers als hij den boozen geest geboeid naar 
het verre Egypte heeft gezonden. Mocht de dichter zich zulk 
een vrijheid veroorloven in navolging zoowel der oude tooneel- 
dichters als van eigen tijdgenooten , zijne toenemende ervaring 
in de dramatische kunst weerhoudt hem later een dergelijk 
hulpmiddel aan te wenden. 

Hoe groot zijne eerbied was voor de stof die hij behandelde , 
blijkt uit het volgende. In het boek Tobit verkondigt Rafael 
aan Tobaeus op den terugweg dat bij zijn tehuiskomst zijn 
blinde vader zal struikelen als hij naar hem toe snelt ; bij het 
oprichten moet hij hem snel de oogen bestrijken met eene zalf 
die de engel hem daartoe geeft ; zóó zal hij ziende worden. 
Deze aanleiding om een zeer dramatisch tooneel te scheppen 
neemt onze dichter niet te baat; wel valt de grijsaard , waar- 
toe geen enkel motief bestaat, maar in den epiloog wordt 
medegedeeld dat hij binnenshuis het gezicht terug krijgt , want 

dit is een 

divinum — spectaculum 
ludis non exprimendum comicis. 

Dit wonder mocht alzoo op het tooneel niet vertoond worden. 
In latere stukken echter, bv. in den Typhlus, schroomt hij 
niet meer dergelijke zaken op het tooneel te doen zien. 

4 
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Bood het onderwerp dramatische elementen te over aan, 
Schonaeus heeft met zijn doel voor oogen op geschikte w\jze 
dat romantisch verhaal voor het tooneel bearbeid. Een enkele 
te lange alleenspraak uitgezonderd, is het samenspel levendig 
en door het groot aantal personen afwisselend genoeg. Evenals 
in deze comoedie, zijne eersteling, blgft hij in de volgende 
stukken angstvallig getrouw aan de overlevering, maar weet 
meer en meer te voren begane fouten te mijden en vooral 
maakt hij de tooneelen boeiender door ondergeschikte personen 
meer aan de handeling te doen deelnemen. Met voordacht is 
dit stuk wat uitvoerig besproken, omdat het als type kan 
gelden voor de overige comoediae sacrae. Bij de opsomming 
der volgende stukken zullen we gelegenheid hebben op de 
eigenaardigheden , zoowel zwakheden als goede eigenschappen, 
van het talent van onzen dichter te wijzen. 

Het tweede drama, Nehemias, is van het jaar 1569 en op- 
gedagen aan Johannes Voccinius, Pater van het Zylklooster 
te Haarlem. In de opdracht verhaalt Schonaeus o. a. dat eene 
rede van Pater Voccinius naar aanleiding van Nehemia I. 3, 
hem opwekte de geschiedenis van Jerusalem's verwoestingen 
wederopbouw uit te werken tot een tooneelstuk, daar de 
herinnering aan die feiten hem by de toenmalige tijdsomstan- 
digheden, de kerkelijke verdeeldheid, zeer goed schenen te 
passen. Met zooveel opgewektheid ging hij aan den arbeid dat 
hij binnen weinige dagen het stuk gereed had. Ook hier volgt 
hij getrouw het bijbelverhaal, en het stuk wordt dus evenals 
de Tobaeus geen geschiedkundig drama, maar een gedrama- 
tiseerde geschiedenis. Maar ook hier treedt overal de leer- 
meester op den voorgrond, die zijne leerlingen de taal van 
het dagelijksch leven met zijn spreekwijzen en beelden wil 
doen hooren en leeren. Onder de dertien medespelers zyn 
weder een slaaf en eene slavin ; Birria en Lesbia heeten deze be- 
dienden van Nehemias. Even vreemd als hunne namen klinken 
in de Oostersche omgeving, even vreemd zijn zij aan de 
handeling en het stuk, waaruit zij zonder schade voor het 
verband gemist konden worden. Onder al die aanzienlijke per- 
sonen laten zij echter de gewone volkstaal hooren en ver- 
schaffen zoo eene verpoozing, evenals bij Shakespeare , zoo het 
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niet te vermetel is parvis componere magna, de ongebonden 
gesprekken van soldaten , doodgravers , dienaren , eene welkome 
afwisseling schenken van de tragische verzen van 's dichters 
heldenfiguren. Nehemia's slaven hebben hun meester lief; na 
zijn vertrek zucht Birria: 

Ah, tam demum nostra intelligimus bona 

Gum in potestate quae habuimus ante, illa araisimus. 

Dan weiden ze uit over den lof huns meesters , maar besluiten 
aldus : 

Lesbia. Sed verba hic facio quasi nihil mihi 

Intus quod agam siet. Birr. Istud vobis tfere , 

Lesbia, vitium est maximum ut semel loqui 

Exorsae, finem facere nequeatis. Lesb. Hem, 

Quid ais, verbero? Ego te pol, si vivo, pro 

Istis dictis ulciscar probe. Nunc ad forum, 

Quo me iturum dixi , propere concedo , reversa 

Te, ut meruisti, exercebo, scelus. Birr. Commovi; hui, 

Feminae quam pro levibus noxis iras gerunt. 

De overgang van Nehemia's en Hanans godvruchtige woor- 
den tot de taal die Schonaeus den slaven in den mond legt, 
is sterk genoeg ! Wordt hier de opvliegendheid der vrouw ge- 
hekeld , op een andere plaats moet hare babbelzucht het ont- 
gelden : 

Verum ne palam fiat, 
Idem uxorem facito ut celes: nam femina 
Quod ignorat tacet atque continet optime. 

Hoeveel de schijver ontleend heeft aan Terentius en hoe 
uitstekend hq thuis is in de eigenaardigheden zijner taal , 
bewijst elke bladzijde. Enkele voorbeelden mogen volgen. Het ge- 
bruik van „clam* als praepositie vinden we bgna alleen bij Plau- 
tus en Terentius ; onze dichter zegt in de Nehemias IV. 3 ; 

non me clam est quam du rara nunc provinciam susceperim ; 
dezelfde woorden lezen we ook in Naaman III. 1 , Daniel IV. 4 
en elders. In het eerste tooneel van het derde bedrijf zien we: 

in forum 
Transcurso est opus. B. Gui homini? L. Tibi. 

Dit is ontleend aan de Hecyra III. 4. 17. In het tweede be- 
drijf, vierde tooneel zijn de woorden: B Hui,regem elegantem 
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we, II. 7. 

la modo u tram que in au rem dormias 

nagevolgd uit de Heaut. Tim. II. 3. 101. Het bekende: „homo 
sum, humani nihil a me alienum puto* , uit dezelfde comoe- 
die, lezen we o. a. in Tobaeus IV. 5, en Josephus, III. 1. Of 
evenwel de uitdrukking in Nehemias II. 3. 

Admodum diluculo 
Surgat oportet, qui nos suis doiis meditatur fallere 

ook aan de klassieken is ontleend, is ons niet gebleken. 

Behalve in het tooneel tusschen de beide slaven is nog een 
comisch gesprek te vinden in het 4 de tooneel van het vierde 
bedrijf, waar een goed geteekende Miles Gloriosus optreedt. 
Sanaballatus heet de held die van zijn vriend Tobias met wel- 
gevallen verneemt hoe goed hem z\jn wapenrusting staat, en 
zich niet weinig op zyn ingebeelde dapperheid laat voorstaan. 
H\j eindigt dan met de woorden: 

Sed non is sum qui meas ipsus pugnas praedicem, 
Manibus, non lingua belligerandum censeo. 

Het spreekt van zelf dat hij het eerst op de vlucht slaat. 

Over het geheel is de Nehemias langwglig door de vele al- 
leenspraken en omdat er meer verhaald wordt wat er gebeurt , 
dan er op het tooneel voorvalt. 

Het derde stuk, dat met de beide besprokene in 1570 bij 
Plantijn te Antwerpen werd uitgegeven, heet Saulus en bevat het 
verhaal van diens Christenvervolging te Samaria , zijne reis naar 
Damascus en bekeering. De handeling in dit stuk is traag; 
tot aan het vijfde bedrijf hooren we telkens Saulus woeden en 
dreigen, zien we telkens de Christenen vervolgen en elkaar 
moed inspreken ; alleen in de laatste acte , in wier begin het ver- 
haal van het wonder op den weg naar Damascus gedramati- 
seerd wordt, is de handeling levendig en boeiend. Aan het 
eind wacht het publiek nog een lange peroratie, waarin nog- 
maals Saulus' verblinding wordt beredeneerd en waarbg de 
auteur, met het oog op den tijd waarin hij leeft , de volgende 
waarschuwing laat hooren: 

si quis vestrum forte fuerit, qui hactenns 
A recto religionis aberrans tramite 
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Daranatae alicui se manciparit haeresi 
Saulina edoctus resipiscentia , in viam 
Redeat tandem, ac culpam confiteatur suam. 

Te vergeefs klonk de vermaning van den gemoedelijken dich- 
ter, die hoopte dat de tijdgeest nog te bezweren was. 

In welke jaren Schonaeus zijne volgende comoedien heeft 
geschreven is niet juist bekend en ook niet van veel belang. 
Geruime tijd echter verliep voordat er weder eenige werden 
uitgegeven. Eerst in 1592 te Haarlem , in '95 te Keulen wer- 
den met de drie genoemde in één bundel uitgegeven Naa- 
man, Josephus, Juditha, in de laatstgenoemde plaats onder 
den titel Terentius Christianus (zie bl. 29). In 1600 verscheen 
een tweede bundel te Amsterdam met zes comoediae sacrae, 
Susanna, Daniel, Triumphus Christi, Typhlus, Pentecoste, 
Ananias, en in 1603 werden de Baptistes en vier fabulaelu- 
dicrae gezamelijk uitgegeven, nl. de Dyscoli , Pseudostratiotae , 
Cunae en Vitulus. 

In den Naaman heeft de dichter meerdere vrijheid van on- 
derwerp dan te voren. De handelende personen zijn bijna allen 
heidenen en het bijbelverhaal is vrij kort. In het tweede boek 
der Koningen, het 5 de Hoofdstuk wordt verhaald dat Naaman , 
een Syrisch krijgsoverste , door melaatschheid was bezocht ; eene 
Israëlitische slavin beweegt hem naar den profeet Eliza te gaan , 
Naaman doet dit, volgt diens eenvoudigen raad, dien hij eerst 
versmaadde, namelijk om zich in den Jordaan te frasschen, 
eindelijk op en wordt genezen. Hier vindt de dichter gelegen- 
heid om tusschen de drie hoofdpersonen , Naaman , zijne vrouw 
Artemona en de slavin Phronesium , eene werkelijke boeiende 
handeling ten tooneele te brengen. Artemona die door den 
verklaarbaren afschuw van de ziekte van haar vroeger zoo be- 
minden echtgenoot zich ongelukkig gevoelt en , daardoor prik- 
kelbaar, haren medelijdenswaardigen man niet altijd geduldig 
en liefderijk behandelt ; de lijder zelf die in zjjn verlaten toe- 
stand te vergeefs overal hulp heeft gezocht en bij z\jne vrouw 
de vroegere liefde ziet verdwijnen ; de trouwe , verstandige sla- 
vin die hare meesters lief heeft omdat ze beiden goed voor 
haar zyn ; z|j brengen van onzen dichter een talent van karakter- 
teekening aan den dag, zooals hij, te vaak belemmerd door 
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zijn onderwerp, nog maar weinig gelegenheid had gehad 
om te doen zien. Die zich aan het realisme ergeren mocht, 
dat een melaatsche de hoofdrol doet spelen, vergeet dat onze 
vaderen niet bevreesd waren voor natuur, al was die vaak ook 
wat ongekleed en min deftig van taal ; en bovendien , de ge- 
schiedenis was aan de Heilige Schrift ontleend en dat was ge- 
noeg. Met moeite en niet zonder dat scherpe woorden ge- 
wisseld waren, wordt Naaman door z\jne vrouw overgehaald 
naar Phronesiums wonderverhalen van Eliza te luisteren en 
eindelyk den wonderdoener te gaan opzoeken, al is het dan 
schoorvoetend en zonder overtuiging. Hoe gespannen de ver- 
houding is tusschen de echtgenooten blijke uit de volgende 
aanhaling. Artemona treft Naaman aan , Act II , Sc. 2. en zegt : 

te quaesitum huc egressa sum foras. 
Na. Mene? Ar. Te. Na. Quid ita, cedo. Ar. Res seria est 
Utrique in rem futura maxime: modo 
Ne tute nostrum nunc ipse remorere commodum. 
Na. Quidnam incoeptat? Ar. Age, sodes, atgue in hac re 

auscultato mini 
Na. Quid istuc? Ar. Recte sane interrogasti ; oportuit 
Enim rem praenarrare me. Gum apud Phronesium 
Libertam nostram Israelitidem die hesterno 
De morbo isthoc tuo forte incidisset mentio, 
Ibique ego calamitatem deplorarem tuam — - 
Na. Imo tuam arbitror potius. Ar. Itane statim 
Obturbas? Quin desinam, siquidem narrando quae tibi 
Voluptati fore sperabam, molestiam adfero. 
Na. Commovi. Ar. Siccine ais? Na. Nequaquam, perge obsecro. 

Naaman wil echter niet gelooven aan het voorgestelde mid- 
del, en eindelijk valt Artemona uit: 

Age ut lubet, si haec te vita oblectat, nihil 

Moror: per me licet tuis ut immarcescas sordibus. 

lam si verbum unum posthac — Na. Itane rursum irascere? 

De laatste wending heeft de dichter zeer geschikt ontleend 
aan de Adelphi van Terentius, I, 2. 55. 

Is Naaman eindelijk op reis gegaan, dan duurt het nog lang 
eer hij in het vreemde land Eliza vindt, en eindelijk aan 
zijn raad gehoor geeft. Tot op het laatste oogenblik blyft zijn 
trouwe dienaar Strato argwaan koesteren ; een echte vrouwen- 
hater , ziet hij er slechts een list van de beide vrouwen in : 
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Odiosum sane mulierura est genus, grave, 
Imperiosum, molestum, pertinax; quibus 
Si quando repugnas, irritas magis. 

Een droevig tafereel hangt hij verder op van het huiselgk leven , 
want hij is zelf niet getrouwd, 

neque facile eo me quis 
Perducet ut collum capistro irretiendum praebeam. 

. Doch, het middel helpt en de vreugde is groot, ook de 
dankbaarheid jegens Eliza en diens god. Welk een vreugde 
de tyding verwekt bg Artemona en Phronesium die nu hare 
vrqheid herkrijgt, wordt in het laatste tafereel verdienstelijk 
geschilderd , en de schrijver neemt ons in voor de meesteres 
als hij haar laat zeggen: 

Ita me deus amet, ut ego 
Nunc non tam meapte causa laetor quam tua, Phronesium, 
.Quam ego honore quovis iudico dignissimam. 

Ook de slavin Bromia , die altijd met Dorio , den luien dag- 
dief en ieders voetveeg, overhoop ligt, is aardig get eekend, 
en Dorio wordt eenigszins in eere hersteld als hij buiten adem 
het eerst de gelukkige tijding bij de vrouwen komt brengen. 

Terwijl we in andere stukken de vaardigheid bewonderen 
waarmede Schonaeus den Latgnschen dialoog weet te be- 
handelen, hier krijgen we ook achting voor zijn dramatisch 
talent. Al zijne personen hebben iets oorspronkelijks en eigen- 
aardigs , de handeling is beknopt , en langdradige alleenspraken 
z\jn daardoor onnoodig. Toch is de dichter niet tevreden met 
het genoegen dat z\jn werk kon aanbieden, de moraal mocht 
niet ontbreken. In de peroratio wijst hij op den verborgen zin 
dien het verhaal volgens hem bevat. Evenals Eliza aan een hei- 
den die hem geloofde de genezing volbracht en niet aan land- 
genooten, zoo zou ook eenmaal Christus aan vreemden en 
niet aan zijn eigen volk zijne genade toedeelen. Liet hij dus 
aan de hoorders de waardeering zijner dramatische talenten 
over , de les die zijn stuk moest bevatten onthield hij het pu- 
bliek en zijnen leerlingen niet. 

Het volgende stuk, Josephus, vormt met het vorige een 
groote tegenstelling ten opzichte van de stof die er in behan- 
deld wordt. De gansche boeiende geschiedenis van Josef , zoo- 
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wel in Kanaan als Egypte, wordt hier in de vyf bedrijven van 
het stuk samengedrongen , en, als gewoonlijk, geen woord uit 
den tekst wordt vergeten. Het treffende , dramatische verhaal 
echter maakte 's dichters taak licht ; vooral het laatste gedeelte , 
de proef die Josef met zijne broeders neemt , de blijdschap van 
het wederzien , is uitermate geschikt voor het tooneel en door 
Schonaeus op verdienstelijke wijze gedramatiseerd. Kwam het 
ons vreemd voor dat de dichter, die zoo bevreesd is dat de 
dartelheid der oude blijspeldichters op de jeugd een verkeer- 
den indruk zal maken , niet schroomt de zinnelijkheid van Po- 
tiphars huisvrouw ten tooneele te brengen in vrij wat uitvoeriger 
bewoordingen dan het bijbelverhaal , zoo zou hij ons antwoor- 
den dat juist het feit dat zijn held de verleiding weerstaat het 
heilzame van het voorbeeld uitmaakt, zoo hij al meende dat 
een verhaal uit de Heilige Schrift één woord tot verdediging 
behoefde. Dezelfde uitdrukkingen die Pamphilus uit de Andria 
bezigt om Mysis, de dienares zijner geliefde Glycerium, van zijne 
trouw te overtuigen , I. 5. 43. sqq : 

Adeon me ignavum putas 
Adeon porro ingratum aut inhumanura aut ferum 
Ut neque me consuetudo neque amor neque pudor 
Gommoveat neque commoneat, ut serveru fidem? 

dienen , mutatis mutandis , om Josefs weerstand tegen de ver- 
leiding zijner meesteres te rechtvaardigen. Ook de eerste regels 
der Andria worden in het vijfde bedrijf van den Josephus door 
den dichter aangewend, als Josef zijn dienaar Leonides eene 
opdracht geeft. 

In het stuk treden 21 personen op, maar van de elf broe- 
ders van Josef zijn vijf personae mutae. Buiten de handeling 
om had de dichter niet noodig eenig tooneeltje in te voegen. 

Het laatste drama van den eersten bundel, Juditha, biedt 
weinig opmerkenswaardigs aan. De eerste bedrijven spelen bij 
afwisseling in het kamp van Holofernes en in de Joodsche stad 
Betulia; eerst in het vierde bedrijf treedt de schoone Judith 
op. Door Holofernes te dooden redt zij haar volk. Het boek 
Judith is getrouw gevolgd, en de ondergeschikte personen die 
in het stuk voorkomen geven evenmin als de hoofdpersonen aan- 
leiding tot uitvoeriger bespreking. 
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De tweede bundel opent met Susanna. De geschiedenis van 
deze onschuldig belasterde vrouw is vaak tot onderwerp ge- 
kozen van schooldrama's; om de moraal dat de onschuld ten 
laatste zegeviert en dat hij , die voor een ander een kuil graaft , 
daarin zelf terecht komt, scheen men het stuitende dat deze 
geschiedenis aanbiedt over het hoofd te zien. Waar is het , 
dat het onderwerp voor dramatische behandeling uiterst ge- 
schikt is , zij het dan ook dat de reverentia , die men der jeugd 
verschuldigd is, op zonderlinge wijze gehuldigd wordt door 
haar zulk een stuk te laten spelen en hooren. Het behoort door 
de wijze van behandeling tot de beste van Schonaeus ; de be- 
geerlijkheid der beide ouden, de onschuld van Susanna, en 
de algemeene overtuiging daarvan, die door het gezag der 
eerwaarde grijsaards onderdrukt , ten slotte door de schrandere 
proef van den jongen Daniel zegeviert, zijn op levendige en 
aanschouwelijke wijze verhaald. Een al te kwistig inlasschen van 
spreekwoorden brengt ons echter te vaak in herinnering dat 
het stuk dient om den scholieren de Latijnsche spreektaal te 
leeren. De beide ouden, wier cynische handelwijze niet ge- 
noeg gebrandmerkt wordt als ze alleen wegens laster worden 
veroordeeld , ondergaan op het tooneel den dood door steeniging. 

De comoedie Daniel behelst het verhaal hoe deze jonge profeet, 
de gunsteling van koning Gyrus , dezen overtuigt van het bedrog 
dat de priesters van Bel plegen. Deze nl. eten zelf de spijzen op 
die de geloovigen aan de godheid aanbieden en op het tooneel 
komt dan ook een feestmaal voor , waarbij deze bedriegers met 
vrouwen en kinderen zich aan de offergaven te goed doen. 

Dit is het eenige stuk waarin gezongen wordt ; een priester- 
koor treedt op met een lied waarvan het begin is : 
Belum deorum principem 
Sacris canamus vocibus. 

Ook in dit stuk is veel handeling; terecht had de schrijver 
zooals hij in de peroratio meedeelt , zich bepaald tot dit gedeelte 
van Daniels geschiedenis en niet, als in den Josephus, alles 
wat in den Bijbel van hem voorkomt in één stuk bijeenge- 
bracht. Hetgeen Daniel later overkomt levert nog stof genoeg 
op voor een later stuk, meent hij. Door deze zelfbeperking 
had hij dus gelegenheid het onderwerp beter uit te werken. 
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Ook in dit stuk vinden we een grooten rijkdom van spreuken. 

Dat de dichter zich zelf wel eens herhaalt in zoovele stuk- 
ken waarvan de meesten ieder uit ongeveer 1500 verzen be- 
staan, is hem niet euvel te duiden; zoo begint hier Daniels 
gebed, act. II, se. 4 met dezelfde verzen als dat van Judith 
act. IV, se. 3. De zoo vaak voorkomende uitdrukking: homo 
sum, enz. doet in verschillende omstandigheden dienst ; hier haalt 
Daniel haar aan als verontschuldiging dat hij slaap heeft na 
een doorwaakten nacht. Ten slotte worden de priesters op 
het tooneel gesteenigd en het beeld van Bel verbrijzeld. 

Van de vier overige tooneelstukken uit den tweeden bun- 
del laat de dichter in den Typhlus, den blinde door Jezus 
ziende gemaakt, het meest aan zijne fantasie den vrijen 
loop. Het stuk onderscheidt zich overigens met de drie 
volgende van de vorige hierin, dat Christus er in optreedt, 
en de bedoeling is een beeld te geven van zijn omgang 
met de menschen en den indruk te schetsen dien zijne 
verschijningen na zijn dood maakten. Hierin wijkt de dichter 
dus het verst van Terentius af, en de eerbied voor het 
onderwerp belet hem om den ernst van zijn stukken af te 
wisselen met scherts en vroolijke tooneelen. Zoo vinden we 
bijna niets dan stichtelijke gesprekken waaronder de handeling 
traag voortkruipt; dit zijn de ware dramata sacra. 

Terwijl we zagen in den Tobaeus dat de dichter het onge- 
past achtte het wonder van de genezing der blindheid op het 
tooneel te doen zien , vinden we in den Typhlus en volgende 
stukken allerlei verrassende genezingen en andere voorvallen; 
zijne opvatting van hetgeen geoorloofd is in eene comoedie 
na te bootsen , is dus in de jaren , die tusschen de bewerking 
dier stukken verliepen , wel gewyzigd. De Triumphus Ghristi , 
het verhaal der verschijningen na de opstanding , Pentecoste , 
de geschiedenis van het Pinksterfeest, Ananias, de handelin- 
gen der Apostelen , waaronder voornamelijk de bestraffing van 
Ananias en Saphira, zijn kleinere stukken en allen gedrama- 
tiseerde uittreksels uit den Bybel , waarin wel de gemakkelijk- 
heid valt te bewonderen, waarmee Schgnaeus in vloeiend 
Latijn de menigvuldige personen doet spreken, maar die als 
tooneelstukken niet het minste belang inboezemen. 
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In de opdracht van zijn derden bundel aan Heer Timan van 
Wou, zegt Schonaeus o. a.: „hic non nisi duae suntactiones 
novae, Baptistes videlicet et Dyscoli: quas quidem scripsi eo 
tempore, quo — imbecilla eram valetudine*. Belette zijne 
zwakke gezondheid hem destijds — het was ongeveer in 1600 
— zijn werk als leeraar naar eisch te volbrengen, zijne let- 
terkundige arbeid leed er niet onder ; de Baptistes is een der 
beste van zijne fabulae sacrae. In de beide eerste bedrijven 
vinden we Johannes den Dooper in de woestijn predikende 
en bekeerende , een getrouwe navolging van het bijbelverhaal. 
Ook Herodes begeeft zich tot hem en als h\j dezen zijn misdadig 
huwelijk met Herodias , zijns broeders vrouw , verwijt , is de vorst 
getroffen en belooft zich te beteren. De zwakke man wordt ech- 
ter door de tranen van Herodias spoedig overgehaald zijne voor- 
nemens te laten varen , ja hij windt zich op en bedreigt Johannes : 

Praeterae nisi quiescat et 
De nobis desinat loqui, mox faxo ut sentiat 
Quid sit se principum immiscere negotiis. 

Toch is de wraakzuchtige vrouw niet gerust , Johannes moet 
onschadelijk gemaakt worden. In het derde bedrijf waarschuwt 
zij Herodes voor den invloed dien Johannes prediking op de 
ontevreden menigte heeft. Doch haar echtgenoot , die haar zeer 
lief heeft, maar tevens Johannes hoog acht, zoekt door uit- 
vluchten te ontkomen aan het nemen van een besluit om den 
vrymoedigen prediker te straffen, en zegt: 

Ab inermi turba nihil periculi mihi 
Metuendum censeo. 

Ontkennen kan hij echter niet dat de Dooper pogingen doet man 
en vrouw te scheiden, en hij belooft haar dan ook hem te 
zullen verwijderen als hij die pogingen niet opgeeft. Herodias 
is hiermee niet tevreden en zegt : 

Tanto ma gis ac liberius 
Os laxabit suum. Her. Quid igitur faciendum censes? 
Herod. Dicam quod ex usu nobis futurum existimo. 
At frustra hoc meum consilium exposuero tibi, 
Si illi potius quam mihi auscultare pergas, 
Ut magno animi mei dolore fecisti hactenus. 
Her. Ah, ne lachryma, sed die potius quid me facere velis. 
Herod. In vinculis eum asservandum censeo. 
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Her. Quid ais? In vinculis? quam ob culpam? Herod. Est 

ea quidem 
Magna satis, sed ut meam sententiam 
Intelligas, non illum in arcta venim in libera 
Custodia teneri velim, ob id tantum, ne 
Nos pergat traducere. Her. Si id fecero, metuo 
Ne quam mihi populus tragoediam excitet. 
Herod. A plebe inermi nihil periculi tibi 
Esse exspectandum , ipse dicebas modo. 
Te regem esse cogita, atque regiam 
Maiestatem conservandam tibi. Eia 

Anime mi , si me amas , et si quid unquam dulce tibi fuit 
Ex me , oro ut in hac re pareas mihi. 

Her. Quamquam durum atque iniquum est quod petis, tarnen 
Faciam, carior enim es mihi quam ut tibi quicquam 
Negandum existimem, sed ea conditione acmodo, 
Ne quid gravius in euru statu atur unquam. Herod. Nihil 
Est quod velim amplius. At quando tandem id fieri 
Iubebis? Her. Propediem. Herod. Ah differs? Cur non statim 
Potius? Her. Age quia ita tibi placet, faciam. 
Herod. Habeo gratiam, anime mi, da sodes osculum 
Quo, quod te facturum promittis, confirmes mihi. 
Her. Lubenter hercle. Tu nunc intro te confer. Ego iam 
Hoc effectum dabo tibi. 
Wel heeft Herodes dadelijk spijt van zijne belofte maar hij 
laat toch Johannes gevangen nemen en stelt zijn geweten ge- 
rust met de gedachte dat zijn koninklijke waardigheid dit vor- 
derde. Maar Herodias is nog niet voldaan : op 's konings geboor- 
tedag danst zijne dochter Salome zóó bevallig dat zij mag vragen 
wat zij hebben wil. De koningin laat haar het hoofd van Johannes 
eischen en de Koning geeft het haar. Vol ongeduld wacht Hero- 
dias er op en bij het zien van het gehate hoofd roept ze uit : 
O sceleratissiinum caput ! Nae tu dignum tuis 
Factis luisti supplicium. 

Agedum, iam dissidium inter amantes concita, 
lam pectora arctissimo amoris coniuncta vinculo 
Distrahe: iam regem instiga, ut me ex regno eiciat suo. 
Ipse exitium conscivisti tibi, posthac a te mihil 
Nobis erit exspectandum mali. 
Het stuk eindigt met een gesprek tusschen twee bekeerlingen 
die Johannes' lijk bij zich hebben om te begraven , en in hun 
droefheid vol vertrouwen zijn op de komst van den beloof- 
den Messias. 

Dit stuk heet een tragicomoedia , „cum comica oratione 
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argumentum sit scriptum tragicum". Het is voorwaar niet 
zonder gebreken. In de eerste plaats begrijpt men niet waar- 
om Johannes , het slachtoffer van vrouwenhaat , den titel geeft 
aan het stuk; hij valt zonder eenigen strijd, zonder verdedi- 
ging van wat of wien ook; zijne groote vijandin ziet hij in 
het geheel niet; in de beide laatste bedrijven treedt hij niet 
meer op. De beide eerste actes zijn te gerekt : driemaal treden 
daarin de beide personen op die we in 't laatste tooneel weder 
ontmoeten, maar een werkzame rol hebben ze niet. Daaren- 
tegen zien we de schriftgeleerden die in het begin den profeet 
bedreigen , niet terug , en juist hun haat had zulk een goed 
element in het stuk kunnen uitmaken. Niettegenstaande dit 
alies noemden we dit een der beste voortbrengselen van on- 
zen dichter, omdat hij bijna nergens zoo goed een vrouwen- 
figuur heeft geteekend als hier. Herodias is de hoofdpersoon, 
een ware wraakzuchtige natuur, zich bewust van den invloed 
op haar man , den goedigen , zwakken Herodes , die in den 
strijd tusschen liefde en plicht de eerste liet overwinnen. Uit 
de meegedeelde stukken zien we hoe handig zij met den koning 
weet om te gaan en hoe wreed zij haren haat koelt. 

Reeds op bl. 9 is gesproken van de Dyscoli, de Onwillige 
Knapen , een stuk dat geheel oorspronkelijk is. In den Prologus 
zegt de dichter dat hij wil laten zien hoe knapen door hunne 
moeders vaak bedorven worden. Twee weduwen brengen hunne 
opgeschoten jongens zeer tegen hun zin naar school , en druk- 
ken den onderwijzer Eugenius op het hart hen zacht en vrien- 
delijk te behandelen, die dan ook belooft dit te doen, „si 
probos se praestiterint*. Daarna volgt een alleraardigst gesprek 
tusschen de beide weduwen over hun voormaligen huwelijken 
staat: de eene wil wel hertrouwen maar de andere heeft er 
genoeg van. Het blijkt dat ze meer om eigen genoegen dan 
om het welzijn harer kinderen zich bekommeren. Den jongens 
bevalt het echter op school volstrekt niet: zij loopen weg en 
dobbelen , hetgeen op een vechtpartij uitloopt. Eene kastijding 
van den meester volgt natuurlijk ; weenend klagen ze dit aan 
hunne dwaze moeders , en deze komen nu vol woede over die 
wreedheid den meester allerlei scheldwoorden naar 't hoofd 
werpen , ja zelfs kan de man haar nauwelijks en niet dan met 
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uit. Nu gaan de veelbelovende jongelui met nieuwe kleêren 
en de beurs vol geld, dat zij thuis hebben weten te krijgen , 
aan 't wandelen, en vallen in handen van twee verloopen 
kerels die met hen buiten de stad in een herberg gaan feest- 
vieren en door dobbelspel hun al het geld afwinnen. Niet in 
staat hunne vertering te betalen, moet een van beiden zijn 
nieuw kleed afstaan aan den waard. Zoo durven zij niet naar 
huis en komen er toe een stuk linnen te stelen van een slapenden 
boer, om daarvoor het kleedingstuk in te ruilen. Zij worden 
evenwel gepakt en in den kerker geworpen. Dat hooren de 
beide moeders; wanhopend gaan ze naar den scholarch om 
zijne hulp in te roepen; deze laat zich bewegen om de kna- 
pen, hoewel ze eigenlijk zijn leerlingen niet meer zijn, te 
gaan redden. Op de markt staan de knapen reeds bij de 
galg en vermanen hun medescholieren een voorbeeld aan hen 
te nemen (Schonaeus kon niet nalaten even dit lesje uit te 
deelen, hoe te onpas ook). De Rector, in zijn toga gekleed, 
terwijl staf en roede hem door een jongen worden nagedragen, 
komt met de beide moeders en eischt krachtens het oude 
schoolrecht de jongens van den rechter op , terwijl hij tevens 
zijn deernis inroept voor hunne jeugd en hunne moeders. De 
rechter geeft toe ; berouwvol en dankbaar gaan de jongens 
heen om in de school gestraft te worden *). 

Zooals de schrijver mededeelt in de voorrede , was dit stuk 
geschreven om door jeugdiger knapen te worden opgevoerd, 
en hij verontschuldigt zich daarom dat het niet zoo degelijk 
is als de vorige stukken. Voor ons is het echter belangrijker dan 
menige fabula sacra,, omdat het ons een beeld geeft van 's dichters 
omgeving en zeker zijne eigene ervaring hem de stof heeft 
opgeleverd. Bovendien is het stuk levendig van het begin tot 
het eind, de tooneelen zijn vol afwisseling en de dialoog wordt 
bijna nergens opgehouden door te lange alleenspraken. Ook 

') P. van Godewijck, in den aanvang der 17de eeuw praeceptor te 
Dordrecht en een vermaard rederijker, heeft dit stuk, naar hij zelf zegt 
in tweemaal vierentwintig uren, in het Hollandsen nagevolgd en wel op 
zeer langdradige wijze. Hij noemde het „Wittebroodskinderen". De heer 
Schotel heeft dit stuk voor eènige jaren op nieuw uitgegeven. 
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hier toont de schrijver weder zijn talent in het teekenen der 
vrouwenfiguren en zichtbaar is het dat hij behalve de oude 
comici ook de Hollandsche kluchten kent. 

Zijne bekendheid met het Hollandsche volkstooneel blijkt 
nog duidelijker uit zijne drie volgende stukken, die niets 
anders zijn dan navolgingen naar een Hollandschen tekst. Hij 
geeft dit ook zelf te kennen , maar van één stuk slechts is ons 
de oorsprong bekend. De „Pseudostratiotae* bevat de geschie- 
denis van twee luie drinkebroers die hunne lang niet lieftallige 
echtgenooten ontloopen , eerst hun geld met spelen en drinken 
opmaken en dan als soldaten verkleed bij een boer zich in- 
kwartieren. Ze maken het echter zoo bont dat de boer en 
boerin eindelijk al hun moed verzamelen en hen wegjagen, 
wat gemakkelijker gaat dan ze hadden durven hopen. De toe- 
stand der beide ontwapenden is niet benijdenswaardig; in 
hun wanhoop denken ze er zelfs aan zich maar op te hangen. 
Dit moorddadige plan is echter niet gemeend , liever nog heele 
dagen werken dan van honger of op andere wijze omkomen. 
Hun eenige uitweg is tot hunne vrouwen terug te keeren, 
en te trachten vergeving te erlangen. Met loode schoenen gaan 
ze op weg. Intusschen waren ook de vrouwen niet gerust 
en bekenden elkaar dat ze wel wat hard geweest waren; ze 
zijn dan ook geneigd hen met open armen te ontvangen. Als 
ze hen echter als berouwhebbende zondaars zien aankomen, 
besluiten zij , gevatter dan hunne onnoozele echtgenooten , van 
hare positie voordeel te trekken. Als toonbeelden van ellende 
komen de ongelukkigen aan en worden niet eer in genade aan- 
genomen voor dat ze beloofd hebben nooit meer zonder verlof 
uit te zullen gaan , geen herberg te bezoeken , op feestdagen 
thuis te blijven terwijl hunne vrouwen uitgaan, en zelfs — 
het is den armen zondaars bijna te veel! — scheldwoorden 
en slagen geduldig te ondergaan. De moraal is : 

A nobis exemplum sumite, m ulier culae , 
Quae ignavos aut decoctores habetis 
Maritos: quo pacto emendandi sint discite. 
Sic tandem ludicra haec spectasse proderit. 

Van het begin tot het einde is het stuk vermakelijk , zonder 
dat de zedemeester voor den dag komt. Schonaeus heeft zeker 
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om den vroolijken Vastenavond , waarop het stuk vertoond 
werd , gemeend dat de toon wel wat losser mocht zijn , anders 
had hij de beide meretrices die in 't stuk voorkomen, er wel 
uitgelaten; trouwens buiten het feit van haar optreden zelf 
is er niets oneerbaars in de klucht. Het is jammer dat we 
het stuk niet kennen waarnaar Schonaeus het zijne bewerkt 
heeft, het is voorzeker niet een van de minste die onze 
dichters hebben geleverd. Daar de dichter zelf verklaart in de 
opdracht dat dit en de beide volgende stukken niet nieuw, 
d. i. pas vervaardigd zijn, en hij in zijne verzen meer afwis- 
seling van maat aanbrengt dan zijne comoediae sacrae uit den 
laatsten tijd vertoonden , komt het ons voor dat deze fabulae 
ludicrae reeds lang vóór 1600 waren gemaakt. Ook de lustige 
toon die er in heerscht past beter bij zijn jongere jaren dan 
bij zijne grijsheid. Dat in de Pseudostratiotae de boeren klagen 
over den last van het krijgsvolk , wijst eveneens op een vroe- 
geren t\jd terug , en misschien ook de opvoering dezer stukken 
op Vastenavond, welke dag na 1581 zeker niet langer een 
erkende feestdag zal gebleven zijn. 

De volgende kleine comoedie is getiteld Gunae, de Wieg. 
Eene vrouw , die als jong meisje niet te regeeren was , wordt 
door haar echtgenoot zóó hard aangepakt als ze haar boos 
humeur wil doen gelden, — h\j bindt haar nl. in een wieg 
vast, — dat ze eindelijk beterschap belooft. Het stuk, dat 
blijkbaar de navolging is eener klucht, is te gerekt, en de 
hoofdscène, de gewelddadige „taming of the shrew", is daardoor 
niet aardig. Het wemelt wederom van spreekwoorden , volgens 
's dichters bekende gewoonte , die hier echter beter op hunne 
plaats zijn dan in de bijbelsche drama's. Welke klucht Schonaeus 
navolgde is niet bekend; in „het Nederlandsche Kluchtspel 
van de 14^ tot de 18 de eeuw door dr. J. van Vloten" vindt 
men een fragment uit „Moortjens vel* l ), hetwelk een der- 
gelijke behandeling eener kwaadaardige feeks bevat en lang 
vóór 1600 werd geschreven. Grooter overeenkomst echter ver- 
toont de Gunae met de „Klucht van de qua Grieten" waarvan 
eveneens in genoemd werk 3 ) een stukje wordt meegedeeld. 

') Deel 1, bl. 44, 2de druk. 
•) Deel 2 , bl. 252. 
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Dit werd in 1644 in den Amsterdamschen schouwburg ge- 
speeld en heeft dus zeker niet meer verwantschap met de 
Gunae dan de gelijkheid van onderwerp. Enkele regels echter 
vertoonen een groote overeenkomst. In de klucht van de qu& 
Grieten zegt de Notaris tot zijn schoonvader, hem de wieg 
wijzende : 

Daer sel ick jou dochter in wiegen , 't geen jij versuymt hebt in heur 

jonge tijdt. 

De echtgenoot uit de Gunae zegt in dezelfde omstandigheden : 

Hoc unum deerat illi, pater, in cunis olim eam 
Infantem non agitastis satis, hinc illa oritur morositas. 

Later zegt de Notaris tot Griet: 

Valt nou op je knieën en seght dat je 'tnoyt meer selt beginnen. 

en Pamphilus tot Nisa: 

Procumbe in genua 
Et tuorum delictorum nos veniam precare. 

Beide stukken hebben misschien een zelfde oudere bewerking 
tot voorbeeld gehad. 

Van het laatste stuk, de Vitulus, kennen we den Holland- 
schen oorsprong. Dit is nl. „de Lacchelijcke cluchte van een 
boer die in een kalfsvel benaeijt was*. Dit stuk, dat volgens 
Witsen Geysbeek van 1646 dagteekent, is volgens van Vloten 
stellig veel ouder, en blijkt bij vergelijking met den Vitulus 
aan Schonaeus tot voorbeeld gestrekt te hebben , en dus in elk 
geval vóór 1603 te zijn gemaakt l ). Ofschoon de dichter veel 
woordenrijker is dan zijn voorbeeld, is de navolging dikwijls 
letterlijk. Goroebus , in 't Hollandsch Jaep , een boer , be- 
klaagt zich over zijn booze vrouw, Ganthara genaamd, die 
weldra optreedt en haar echt vriend voor een botterik uitmaakt; 
de Hollandsche Dieuwertje scheldt hem een dronkaard. Het 
gesprek begint als volgt: 

Ca. Hem. quid agis, furcifer? Co. Blanda hercle salutatio. 
Ca. Quid tecum mussitas, mastigia? Co. Nihil, mea Canthara. 
Ca. Nihil ? hem , negas ? Quid de salute garriebas , impudens ? 
Co. Salutem tibi precabar plurimam. 

') v. Vloten, Nederl. Kluchtspel, 2de dl, bl. 26. In den Nederl. Spec- 
tator van 1881 N°. 28 is de navolging uitvoeriger aangetoond in mijn 
stukje getiteld: „Een Hollandsche Klucht in Latijnsch gewaad.* 

5 
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In het Hollandsch mompelt Jaep op hare verwensching : 

Wel, wat vriendelijcker groet is doch dat. 
D. Kaeckelt ghy noch wat, soo wod ick dat ick u niet en sach. 
J. Neen, wijf, ick segh u goeden dagh 
En was blijd dat ick u sach noch cloeck en ghesont. 

Ons boertje wordt naar de stad gestuurd met een kalfsvel, 
eieren en een haan , maar hij raakt zijne waar niet kwqt ; op 
den terugweg laat hij zich verleiden bij een waardin en haar 
dienstbode een glas bier te drinken, niet het treurig gevolg 
dat hij stomdronken wordt. De vrouwen ontnemen hem geld 
en eieren en naaien hem in zijn kalfsvel, vervolgens wordt 
hij als kalf verkocht aan een buurman Ghremes (Gijs Willemsen) 
die niet best uit zijn oogen kijkt. Het slot der onderhandeling 
is aldus: 

Chr. Accipe, dictum est, convenit numerus 
Quantum promisi. Quin duo sestertii 
Supersunt quos pro cerevisia puta. 

In het Hollandsch: 

6. Goop sal coop wesen 

Lief ghepresen, ontfanght u ghelt. 

Daer is vyfentseventich stuyvers effen ghetelt, 

Die vyf stuyver selt ghy voor die vaen houwen. 

De knecht van den slager, aan wien nu 't kalf wordt over- 
gedaan , is ontzet op het hooren eener menschelpe stem. Ook 
de Exorcista of de Duivelbclezer weet hier geen raad en alles 
vlucht. Nu wordt de boer wakker en maakt zich bekend. Door 
de hulp van Ghremes' vrouw, die Goroebus aanraadt aan zijne 
vrouw te vertellen dat hij door roovers is uitgeplunderd en 
hem zoo goed bijstaat dat het aan haar man de bewonderende 
woorden ontlokt: 

Griet, ghij liecht dat ghijselve meent dat het waer is, 
wordt Coroebus in genade , zelfs met medelijden door zijne huis- 
vrouw aangenomen. Gijs geeft ten slotte zijn raad aan de toe- 
schouwers ten beste: 

Vrunden , heeft er yemant een quaet wyf , comt ons besoecken : 
Als die cloecken sullen wy u raet gheven 
Dat ghij in vreuchden meucht leven 
Met u wyf, als twee vrienden te gaer. 
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Bij Schonaeus echter vinden we alleen de minder eigenaar- 
dige opmerking tot de bedrogen Canthara: 

Verum, quia quod factum est, infeclum reddi nonpotest 

Mitte iurgia et quod ad hanc rem opus est consule. 

Multa multis eveniunt incommoda 

Bonis etiam atque industriis; quapropter ut 

Alia tua facta sunt, hoc quidquid est mali 

Aequo animo patere. 

Zoo kan onze dichter ook in eene klucht zijne zedelessen niet 
achterwege laten en maakt daardoor dat het luimige in het stuk 
niet genoeg tot zijn recht komt. Wij begrijpen daarom dat een 
Duitsch schrijver van Schonaeus sprekend zegt : „ Wieplump, wie 
ungenieszbar ist oft der Witz., z. B. im bekannten Stücke Vitu- 
lus a '). De schuld ligt niet aan de klucht, die met zijn vastenavond- 
grappen wel denlachlust bij het Hollandsche publiek der 16 do eeuw 
wist op te wekken : de fout ligt bij den dichter der schoolcomoe- 
die , die meende dat het onderwijs in de Latijnsche taal te ver- 
eenigen was met de eischèn die het tooneel stelt. Schonaeus 
verdient bewondering voor de voortreffelijke wijze waarop hij 
zijn groote kennis van de Latijnsche dichters wist dienstbaar 
te maken aan zijn letterkundigen arbeid, t ook om zijn drama- 
tisch talent waarvan we dikwijls de blijken hebben gezien, 
maar dezelfde tweeslachtigheid die zijne fabulae sacrae ken- 
merkt, bederft noodzakelijk ook den indruk dien de fabulae 
ludicrae hadden kunnen maken. De taal van Terentius en Plau- 
tus moet door Ghremes en Pseudulus, doqr Glycerium en 
Philocomasium worden gesproken , maar kan het karakter der 
mannen van het Oude en Nieuwe Testament niet tot zijn recht 
doen komen, en kan het Hollandsche volksleven niet schilde- 
ren zooals ons kernachtig zestiende eeuwsch Nederlandsch 
dat kon doen. Van daar dat Schonaeus' figuren alleen eenig 
leven krijgen als ze het meest de helden der oude comoedie 
nabijkomen en dat zijne vertaalde kluchten niet begrepen wor- 
den dan door hem die de oorspronkelijke boertige taal verstaat. 
We moeten echter, om billijk te zijn tegenover Schonaeus, 



') Dr. Straumer , Beitrage zur Geschichte der Schulcomödie in Deutsch- 
land. Gymn. progr. Freiberg 1868, bl. M. 
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wel in het oog houden dat het den paedagogen van de 16 de eeuw- 
er niet om te doen was hunne leerlingen in hét tooneelspelen 
te oefenen en hun juiste begrippen omtrent het wezen van 
het drama in te prenten , maar om hun Latijn te leeren spreken 
en wel de taal van het dagelijksch leven. Als middel daartoe 
scheen hun algemeen niets zoo geschikt als in het publiek 
handelend op te treden in een Latijnsche comoedie , mits aan 
Terentius en Plautus alleen de taal werd ontleend en niet 
de loszinnige begrippen die hunne stukken kenmerkten. Aan 
die eischen voldeden de comoediën van Schonaeus als misschien 
van geen ander, en zoo begrijpen we dat hij gewaardeerd 
werd zoolang het schooldrama bestond. Te Keulen, Antwer- 
pen, Haarlem, Amsterdam, Hoorn werden in del7 de eeuw, 
te Parijs nog in 1779 voor een deel, zijne stukken uitgege- 
ven, en in de geschiedenis van het schooltooneel kreeg hij 
blijvend een eervolle plaats. 

Er blijft ons nog over mede te deelen wat we omtrent de 
opvoeringen te Haarlem hebben te weten kunnen komen. Ge- 
durende de gansche 16 de eeuw werden hier herhaaldelijk La- 
tijnsche, een enkele keer ook Grieksche dramata opgevoerd 
door de schooljeugd, wat ons bewijst niet alleen dat de Rec- 
toren dit middel om Latijn te leeren zeer hoog schatten, 
maar ook dat het publiek met graagte zulke opvoeringen bij- 
woonde. Altijd toch geschiedde dit in het openbaar en niet 
zooals te Straatsburg in de school zelve. En geen wonder dat 
men gaarne die vertooningen zag , in de stad waar twee rederij- 
kerskamers , Trou moet blijcken en In liefde bloeyende, als om 
strijd der burgerij hunne sinnespelen en kluchten vertoonden y 
in een tijd dat het tooneel een behoefte kon worden genoemd 
en regeering noch geestelijkheid er eenig kwaad in zag. Gin- 
gen de Latijnsche stukken te hoog voor de bevatting van 
den grooten hoop, een uitgelezen publiek was er steeds te 
vinden dat genoeg vertrouwd was met de Latijnsche taal om 
met belangstelling en stichting het stuk aan te hooren. Immers 
ook het feit dat meestal bijbelsche drama's werden opgevoerd 
maakte het gemakkelijk den loop der handeling te volgen. 
Toch merken we ook aan de Haarlemsche opvoeringen dat 
in het begin der 16 de eeuw de oude comici nog ftiet van het 
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schooltooneel waren geweerd; vooral onder het rectoraat van 
den geestelijke Meyster die tusschen 1520 en 1540 langen 
tijd de school bestuurde, werden menigmaal klassieke stukken 
ten tooneele gebracht. In het jaar 1521 werd „een spel in 't 
Latijn" *) en in 1523 „eene materie in Griecsche spraicke ge- 
pronuncheert ende bij personagien gespeelt", in '24 reeds we- 
der een Latijnsch stuk, in '26 „Euripidis Hecube" en in '27 
„primam comoediam Terentii" , d. i. de Andria 2 ). Eerst na 
1540 lezen we namen van bijbelsche drama's, en van dien 
tijd af begint ook de tegenstand tegen de stukken van Plau- 
tus en Terentius aan Duitsche en Hollandsche gymnasien. In 
1554 had eene opvoering plaats (waarop we later terugkomen) 
van „een schoon gpulle van Olyfernes* s ) , waarmee blijk- 
baar Holophernes bedoeld wordt, hetzelfde onderwerp dus 
dat door Schonaeus en anderen onder den titel Juditha aan 
den Bijbel is ontleend. De Rector Gornelis Duyck of Hagius 
liet in 1559 de comoedie Lasarus, in '60 Abigael, in '62 
Joseph 4 ) vertoonen. Van latere spelen tot Schonaeus' recto- 
raat toe worden geen namen vermeld, maar sedert '75 wor- 
den natuurlijk alleen comoediae sacrae gespeeld. Het is niet 
onmogelijk dat bovengenoemde stukken door de Rectoren zelve 
die ze lieten opvoeren, vervaardigd zijn. Schonaeus was de 
eerste, die behalve de stukken van bijbelschen inhoud ook 
kluchten of fabulae ludicrae liet spelen. Juist uit z\jn tijd ech- 
ter zijn slechts zelden de jaren en titels der opgevoerde stuk- 
ken te vinden, ofschoon het aan geen twijfel onderhevig is 
dat hij al zijne comoedies in het openbaar heeft doen vertoo- 
nen. Vóór 1575 vonden we 13 opgaven, uit zijn langdurig 
rectoraat slechts zes. De reden hiervan is waarschijnlijk de vol- 
gende. Na eene vertooning door scholieren werd gewoonlijk 
door het stadsbestuur een zekere som aan den Rector geschon- 
ken uit erkentelijkheid en tot goedmaking der kosten aan de 
opvoering verbonden. Daar we wel mogen aannemen dat even- 
als dat elders ook plaats had, ook te Haarlem van de toe- 

') Aanteek. Thes. rek., pg. 44. 
a ) Nalezing op Thes. rek., pg. 82. 

3 ) Nalez. id. pg. 123. 

4 ) Aanteek. Thes. rek., pg. 87 v<>. Nalez. id. pg. 128 en 135. 



70 

schouwers een klein kijkgeld werd gevorderd, ligt het voor 
de hand dat de ondersteuning na afloop door het stedelijk 
bestuur gegeven, alleen dan werd uitgereikt wanneer de on- 
kosten uit de geheven toegangsprijzen niet of nauwelijks konden 
worden bestreden. De bijval nu dien Schonaeus' stukken von- 
den , zal dergelijk subsidie dikwijls onnoodig hebben gemaakt , 
en van zulke opvoeringen vinden we dan ook geen aanteeke- 
ningen in de boeken van den thesaurier. Deze aanteekeningen 
echter zijn van groot belang , omdat we daardoor leeren ken- 
nen den naam der stukken, het jaar en de dag waarop en 
de plaats waar ze werden opgevoerd ; tevens blijkt er uit hoe- 
veel bijval deze spelen bij de overheid en de burgerij vonden. 
Enkele opgaven laten wij hier volgen. De oudste is van 1521: 
„Van een tonne biers die van der stede weg ghegeven ende 
gescenct is den scolieren die op Sinte Aelbrechtsdach a° 1521 
alhier optie marct voir der stede huys een spel in 't Latijn 
gespeelt hebben, betaelt 14 schellingen". St. Albrechtsdag valt 
in denzelfden tijd als de St. Jansmis , het groote kerkfeest in 
Juni , waarvan tot voor weinige jaren de Kermis , op dien tijd 
gehouden, de herinnering bewaarde. De ondersteuning in geld 
had nog niet plaats, zooals we zien, maar in de volgende 
jaren wordt in plaats van bier , 20 of 30 schellingen voor de 
«clereken" betaald „om met malcanderen recreatie te hebben". 
Voor de bovengenoemde comoedie van Terentius kregen zij 
in 1527 reeds 2 £ 10 sch. Voor zulk eene som scheen veel ge- 
daan te kunnen worden, immers lezen we uit het jaar 1540: 
„Cornelis Glaesz. rector van de grote schole voir eene gratui- 
teyt ende geschencke dat hij mit zijne scholieren ofte clereken in 
de Vastelavont een schone ende genuechlycke comedie gespeelt 
heeft opter stede huys met welcke 2 £ hij de oncosten van 
de stellaige ende oick dorganist betaelt ende zijne clereken 
goede chier gedaan heeft" l ). Dit stuk werd dus op het stadhuis 
zelf, in de groote hal gespeeld, zooals op Vastenavond meer 
gebeurde, blijkbaar om de weersgesteldheid. Er was ook muziek 
bij en wel een orgel; dit zal een klein, draagbaar pijporgel 
zijn geweest, zooals destijds gebruikt werd, en dat mede 



*) Aant. Thes. rek., pg. 69 vo. 
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strekte „tot recreaes ende solaes van der gemeente", zooals 
bij zulke vermeldingen meermalen voorkomt. Dat er na aftrek 
der onkosten van de twee pond nog genoeg overschoot om 
„goede sier" te maken, bewijst hoe bescheiden de eischen 
voor eene opvoering destijds waren. Bij de aanteekeningen 
omtrent de bovengenoemde Holofernes van 1554 is de thesau- 
rier bijzonder uitvoerig: „Mr. Jacob van Yperen rectoer van 
de grote schoele binnen deser stede betaelt de somme van 
zes ponden van veertich grooten Vlaems tpont ter cause 
van gelijcke somme hem ende de scholyeren van denselven 
schoele toegezonden by de burgemeesteren tot een scheyncke 
ende dancbaerheyt van dat de voorz. scholyeren opten zon- 
nendach voor de vastelavont anno '54 tot eere van de voorz. 
stede ende recreatie van de goede heeren en borgeren int 
Latijn openbaerlijck opter stedehuys zaele een schoon spulle 
van Olyfernes gespeelt ende geexhibeert hebben, omme 
mette voorsz. penningen ofte dancbaerheyt naer ouder gewoon- 
ten vrolyk te weesen." Op Zondag had alzoo de vertooning 
plaats , en zooals we zien ter opluistering der vroolijke dagen 
voor den Vastenavond. In 1555 werd aan den Rector acht 
pond betaald voor het opvoeren van twee stukken beide bij 
gelegenheid van het St. Jansfeest , in 1559 voor de Lazarus drie 
pond. 

De Abigael van 1560 scheen ook zeer voldaan te hebben, 
te oordeelen naar de waardeerende woorden des thesauriers: 
„Opten 26 8teD van Juny a° 1560 heeft dese tresorier uyt laste 
ende bij ordonnantie van burgemeesteren gelevert in handen 
van mr. Gornelis Duyck rector van de groote schole de somme 
van 4 ponden 2 schellingen prijse als vooren tot een gratuiteyt 
ende geschenck voor den clercken ende scholieren die tenselven 
dage een schoon heerl\jck ende chierlijck spel van Abigael 
openbaerlijck voir 't stedehuys om solaes ende recreatie van 
eenen yegelijk ende tot loff ende eere van der voorz. stede 
geexhibeert ende gespeelt hebben gehadt." Voor de Josef 
in 1562 „op de sale van der stedehuys" vertoond kreeg Rector 
Duyck 6 £*), en evenveel in 1568 voor een Latijnsch spel, 



Nalezing op de Thes. rek., pg. 135. 
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dat op de jnarkt op „ommeganckdag" werd opgevoerd l )* 
Met dezen naam wordt de processie of ommegang bedoeld die 
op den 10 den dag na Pinkster plaats had. Van Corn. Jacobsz. 
Ketelius wordt slechts eens eene opvoering vermeld in 1571 
toen hij voor „twee comedien op St. Jansmisse aen burgemee- 
steren toegezonden* 16 £ ontving *). Zulk eene toezending of 
opdracht wordt hier niet voor het eerst vermeld, daar we 
vroeger zagen dat ook Schonaeus in 1568 z\jn Tobaeus aan 
Burgemeesteren had opgedragen. Dit wordt ook vermeld in 
het jaar 1590, toen aan Schonaeus „tot eene vereeringhe voor 
die comedie van Josephus bij hem den burgemeesteren deser 
stadt gedediceert ende elcke burgemeester een gelevert 25 £" 3 ) 
werd uitbetaald. De vergoeding die Schonaeus voor zgne op- 
voeringen krijgt, is nu eens 9£, zooalsin 1579 4 ), dan weder 
6£, als in 1583 6 ). Van tijd tot tijd lezen we dat tegelijk met 
den Rector ook aan de oude Kamer Trou moet blijcken en 
de nieuwe Kamer Liefde boven al „vereeringen" worden ge- 
schonken bij feestelijke gelegenheden, bv. de St. Jansmarkt. 
Bij zulke gelegenheden zal door de scholieren zeker wel het 
tooneel en de tooneeltoestel gebruikt zijn dien de rederijkers had- 
den laten maken. Terwijl aan de aanteekening in de rekeningen, 
die de opvoering der scholieren in 1583 betreft, vooraf gaat 
eene vermelding eener gratificatie aan de beide Kamers, wor- 
den in een opgave van 1594 alle drie te zamen genoemd. 
„Den drie Rhetorycksche cameren binnen dezer stadt als de 
oude camere van Trou moet blqcken, de jonge camere van 
Lieft boven all ende de Vlaemsche camere van In liefde ge- 
trouw, mitsgaders den rector met zijne scholieren, tot ver- 
vallinge van de oncosten bij henluyden gedaen int voortbren- 
gen van heure spelen inde St. Jansmarckt tyden dezer tot 
recreatie van de gemeente betaelt tsamen 48 £ 6 ) u . Hier 
wordt ook de derde Kamer genoemd die destijds binnen 
Haarlem bestond en na 1586, toen zoovele Zuid -Nederlan- 

*) Nalezing op de Thes. rek., p. 135. 
J ) Aant. Thes. rek. pg. 69 vo. 
s ) Aant. Thes. rek., pg. 136 v<>. 
4 ) ld. pg. 105. 
8 ) ld. pg. 120 vo. 
6 )3Id. pg. 150. 
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ders zich hier gevestigd hebben , was opgericht. Ook nog in 
1609, één jaar voor dat Schonaeus van zijn ambt afstand 
deed , wordt aan de drie Kamers en de scholieren 48 £ uit- 
betaald voor de onkosten hunner spelen „na de publicatie 
van den stilstand der oorloge dezer Landen* '). 

Drie jaren te voren echter had Schonaeus bij een grooter 
feest een rol gespeeld. In October 1606 nl. had een rederijkers- 
feest te Haarlem plaats, in de Konings „Konst juweel" uitvoerig 
beschreven. De Kamer Trou moet blijcken had daartoe de 
uitnoodigingen gedaan op verzoek der regeering, die van dit 
feest gebruik wilde maken om een loterij te doen houden ten 
bate van een op te richten Oudemannenhuis; dit werd dan 
ook reeds in 1609 geopend. Den 22 8ten October 1606 deden 
twaalf rederijkerskamers hunnen intocht van den kant van den 
Hout, en voorop gingen de Rector en de leeraren der La- 
tijnsche School. Acht dagen lang werden er op de Markt 
spelen vertoond en ook de scholieren lieten zich zeker niet 
onbetuigd. Er bestaat namelijk eene „Fabula comica in com- 
mendationem aediflcii egenis senibus Harlemi exstruendi scripta 
aut lusa potius a Gorn. Schonaeo", uitgegeven te Zwolle bij 
Zacharias Heynsz in 1607. Hoewel het nergens staat uitgedrukt , 
is het toch niet twijfelachtig dat bij de feesten ook deze comoedie 
is vertoond. Veel merkwaardigs levert het stuk niet op , waar- 
van de schrijver ook zelf getuigt in den titel dat hij het spelen- 
derwijs had geschreven. Slechts acht personen treden er in 
op : twee behoeftige oudjes die zich beklagen dat ze hun brood 
op straat moeten bedelen, twee welmeenende burgers die hen 
helpen en moed inspreken, een paar anderen, hard van ge- 
moed , die dat bedelvolk op straat lastig vinden en twee magis- 
straten , die het plan vormen een gesticht voor oude behoef- 
tigen op te richten. De eerstgenoemde burgers komen flinke 
sommen aandragen als er giften worden ingezameld en kunnen 
den ouden stumpers al spoedig tot hun blijdschap verzekeren 
dat zij hun laatste levensdagen in rust zullen kunnen doorbrengen. 
Het is door Schonaeus' bekwame pen vlot geschreven , maar 
bevat uit den aard van het onderwerp weinig belangrijks '). 

l ) ld. pg. 186 vo. 

s ) Onder de handschriften die verleden jaar door de goede zorgen van 
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Zooals boven reeds gezegd is hooren we maar zelden welke 
stukken en in welke jaren ze z\jn opgevoerd. Omtrent de wijze 
van vertoonen geven de comoedies zelve ons ook niet veel 
licht. Het instudeeren geschiedde natuurlijk op school onder 
leiding voornamelijk van Schonaeus. Tusschen elfen een en twin- 
tig personen namen aan de handeling deel en de grootere stukken 
bestaan gewoonlijk uit 1500 verzen ongeveer , zoodat we kunnen 
nagaan dat de voorbereiding veel tijd en inspanning zal gekost 
hebben. Wel zegt de spreker van den Proloog in de Pentecoste 
dat dit stuk in eene vacantie is ingestudeerd (en dan waar- 
schijnlijk in de Pinkstervacantie zoodat het stuk op Omme- 
ganksdag kon worden vertoond) maar dat dit in den korten 
tijd van een paar weken is geleerd en gerepeteerd , al behoort 
het ook lot de kleinere stukken, is moeilijk aan te nemen. 
Het laat zich denken dat de schrijver de uiterste zorg aan de 
voorbereiding besteedde en zijn beste leerlingen voor de rollen 
uitkoos. De tooneelinrichting was zeker hoogst eenvoudig en 
bestond uit een houten getimmerte voor het stadhuis opge- 
slagen. De verandering van tooneel werd wellicht door een 
aangehecht bordje duidelijk gemaakt, hetgeen zich bij de 
menigvuldige plaatsverwisseling waarvan wij in den Tobaeus en 
Josephus voorbeelden zagen niet anders verwachten laat. Ook 
bij de kleeding der spelers zal de historische getrouwheid wel 
iets te wenschen hebben overgelaten. Toch laat het zich denken 
dat bft al deze dingen gaandeweg, zij het dan niet in dezelfde 
mate als bij de rederijkersvertooningen , hoogere eischen ge- 
steld werden, en we zien dan ook dat in de latere stukken 
van Schonaeus meer noodig was aan tooneelinrichting dan 
vroeger. In den Josephus en Baptistes treden vele figuranten 
op, en in het laatste stuk wordt van rijke kleeding van 
Herodes en gevolg gesproken , iets waarvan in de eerste comoe- 
diën niet gerept werd. Ook het tooneel moet in laatstgenoemd 



van den heer Mr. S. Muller Fzn in Engeland zijn aangekocht , de collectie van 
Sir Thomas Philips te Gheltenham , bevindt zich ook het manuscript van deze 
comoedie. De persoonsopgave en eenige andere opmerkingen zijn van de 
hand van Petrus Scriverius. De hand van Schonaeus is zeer regelmatig en 
duidelijk. Het stuk bevindt zich nu in het Provinciaal Archief van Noord- 
Holland. 
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stuk in twee afdeelingen zijn geplitst, daar we eerst Salome 
zien dansen aan het maal , daarna, vertrokken , met haar moeder 
zien overleggen, en dan zien terugkeeren aan het gastmaal; 
twee vertrekken naast elkander zijn dus hier noodig. 

Wanneer dan de Zondag voor de vertooning gekomen was , 
verzamelde zich het publiek na het middagmaal op de markt. 
In een gedicht nl. getiteld: „ad Populum cum esset exhibi- 
turus comoediam suam Nehemiam" noemt Schonaeus alles 
op wat 

Mox, ubi se medio declinat Phoebus Olympo, 
Grex exhibebit coraicus. 

Te 12 uur alzoo begon men; terwijl de toeschouwers nog 
op de banken hunne plaatsen innamen, trad een der ver- 
tooners op om in een vrij uitvoerige Prologus hun het wel- 
kom toe te . roepen , den maker van het stuk te verdedigen 
tegen de aanvallen van de afgunst en zijn standpunt te ver- 
klaren, en eindelyk de toeschouwers tot stilte en aandacht 
op te wekken. Op deze gewoonlijk min of meer luimige voor- 
rede volgde de Periocha een 12 of 16regelig gedicht waarin 
een andere knaap den inhoud van het stuk in 't kort uiteen- 
zette. Ook in deze J)eide opzichten werd dus de oude comoedie 
nagevolgd. Dan volgt het stuk en op het eind daarvan meestal 
nog een peroratio. Het begin hiervan in de Juditha is als volgt : 

Posthac egredientem bic nullum videbitis 
Nam siquid est quod restat, intus transigetur. At 
Subsistite etiamnunc paulisper, ac coronidis vice 
Quam auctor subicit, audite admonitiunculam. 

Natuurlijk was het laatste woord altijd het bekende „Plau- 
dite" der Comici. Dat zulk een feest aan Schonaeus en de 
scholieren groote vreugde en voldoening verschafte behoeft 
geen betoog, en evenmin dat de ouders der jeugdige spelers 
en de velen, autoriteiten en anderen, die het Latijn mach- 
tig waren, den dichter en zijne overtolkers van harte toe- 
juichten. 

Met Schonaeus is de tijd der dramata scholastica zoo goed 
als voorbq , althans in ons land. Voornamelijk de rechtzinnige 
protestantsche geestelijkheid achtte het tooneel een gruwel, 
en het is dus licht te begrepen dat, toen de contraremon- 
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strantsche richting de overheerschende werd , de school onder 
den invloed der predikanten niet langer met die verderfelijke 
gewoonte mocht behept blijven. Ook begon men van andere 
zijde het nut dier vertooningen te betwijfelen en te meenen 
dat de tgd aan het leeren van zoovele verzen en het instu- 
deeren van het stuk besteed, zooal niet verloren, dan toch 
op nuttiger wijze aan te wenden was. We zullen ons echter 
met het verval der schoolcomoedie niet bezig houden; we 
hebben haar tijdperk van bloei in Haarlem besproken en ach- 
ten onze taak geëindigd. We zouden in navolging van onzen 
dichter met eene peroratio kunnen besluiten , naar aanleiding 
van zijne woorden: 

Nunc nostra aetas aliam vitam, alios mores postulat. 

Die vergelijking te maken tusschen het toen en heden laten wij 
echter gaarne aan den welwillenden lezer over. 

Het was ons te doen het leven en de werken te beschou- 
wen van den man die in de achtbare rij der Rectoren van ons 
Gymnasium een hoogst eervolle plaats heeft ingenomen. Be- 
hoorde hij in sommige opzichten tot eene klasse van geleer- 
den wier richting in de studie het veld heeft moeten ruimen voor 
nieuwere inzichten, volgde hij in zijn onderwijs eene methode 
die wij in onzen tijd van veelzijdige ontwikkeling niet zouden 
kunnen volgen, al wilden we ook, hij is toch een dergenen 
geweest die de herleving van 't Classicisme met hart en ziel 
bevorderden , en in dat opzicht is hij met zijne opvolgers een 
van geest. Het is hier niet de vraag of zij allen ook te een- 
zijdig waren in eene bewondering van de klassieke letteren, 
waaronder onze nationale letterkunde zoo lang heeft gebukt 
gegaan ; we willen , hun niet wijten wat de schuld was van 
den tijd waarin zij leefden. In Schonaeus achten wij een man 
die in liefde voor zijne studie en voor zijne roeping , in getrouwe 
plichtsvervulling gedurende zijn gansche leven , voor geen an- 
der behoeft onder te doen. 
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